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ΜΕΤλ τήν απώλειαν τής βασιλευούσης, έπροσπά- 
θησεν δ ατυχής Γελίμερ νά έπαναγάγη τά λείψανα 
τοΰ στρατεύματος, διασκορπισθέντος μάλλον η άφα- 
νισθέντος υπό τής πρώην μάχης" είλκυσε οέ καί 
τινα Μαυρουσίων τάγματα εις την σημαίαν του η 
ελπίς τής λαφυραγωγίας, ¿στρατοπέδευαεν είς τό
πεδίον τής Βούλλης, τέσσαρας ήμέρας άπέχον τής 
Καρχηδόνος" εξύβρισε τήν μητρόπολιν, στερήσας 
αύτήν καί τής χρήσεως υδραγωγείου" έπεκήρυξεν 
ικανήν ποσότητα χρυσίου είς τόν φονεα οιουδήποτε 
Ρωααίου" έπροσποιειτο οτι φείδεται τών προσώπων 
καί τής περιουσίας τών Αφρικανών υπηκόων του, 
καί διεπραγματεύετο λαθραίως πρός τους Αρειανους 
αίρεσιώτας, καί τούς θύννους συμμάχους τοΰ Βε- 
λισαρίου. Είς τοιαύτας περιστάσεις, ή κατάκτησις 
τής Σαρδοΰς έπεβάρυνε μόνον τήν Ολίψιν του· άνε- 
λογίζετο, έν βαθυτάτη οδύνη, ότι διά τήν ανωφελή 
εκείνην έπιχείρησιν ειχε στερηθή πεντακισχιλίους 
τών άνδρειοτάτων στρατιωτών καί άνεγνω, μετα 
λύπης καί αισχύνης, τήν επινίκιον επιστολήν τοΰ 
άδελφοΰ του Τζάζωνος, λέγοντος πρός τοϊς άλλοις 
5τι ετρεφεν ίσχυράν πεποίθησιν περι τής καταστρο
φής τών πολεμίων, οιτινες έτολμησαν νά είσβαλω- 
σιν είς την Αφρικήν. «Φεΰ! άοελφε μου,» άπηντησεν 
δ Γελίμερ, « δ "Υψιστος κατατρέχει τό δύστηνον έθνος 
μας. Συ μεν καθυπέταξας τήν Σαρόω, ημείς δε απω- 
λέσαμεν 'τήν Λιβύην. Μόλις έφάνη δ Βελισάριος 
μετ’ ευαρίθμων στρατιωτών, καί ή άνδρία καί ή 
άγαθή τύχη έγκατέλιπον τούς Βανδίλους. 0  ανεψιός 
σου Γιβααοΰνδος, 6 αδελφός σου Αμματας, έπροδό- 
θησαν είς θάνατον υπό τής δειλίας τών οπαδών 
των. Τούς ίππους μας, τα πλοία μας,αυ,ην τήν 
Καρχηδόνα, καί όλην τήν Αφρικήν κατέχουσιν ήδη 
οί πολέμιοι. Πλήν οί Βανδίλοι παραβλέπουσιν ετι 
καί νυν, χάριν αισχρός άναπαυσεως, τάς συζυγους 
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καί τά τέκνα των, τόν πλούτον καί τήν ελευθερίαν 
των. Ούδέν άλλο μένει τώρα είμή τό πεδίον τής 
Βούλλης, καί ή ελπίς τής άνδρίας σου. Αφες τήν 
Σαρδού" τάχυνον είς βοήθειάν μας· άποκατάστησον 
τό κράτος μας, ή άπόθανε μεθ ’ ήμών.»

Τήν έπιστολήν ταύτην λαβών δ Τζάζων, ¿φα
νέρωσε μέν τήν Ολίψιν του είς τούς προύχοντας τών 
Βανδίλων, άλλά φρονίμως έκρυψε τήν είοησιν άπδ 
τών έγχωρίων νησιωτών. 0  στρατός έπέβησαν 
είς έκατόν είκοσι τριήρεις έν τώ λιμένι τής Κα- 
λάρεως, ερριψαν άγκυραν μετά τρεις ήμέρας πρός 
τά μεθόρια τής Μαυριτανίας, καί έβάδισαν έκεΐθεν 
ταχέως είς το πεδίον τής Βούλλης. ¿1 συνέντευξις 
ήτο θρηνώδης" οί δύο αδελφοί ένηγκαλίσθησαν 
άλλήλους· Ικλαιον έν σιωπή" ούδεμία έρώτησις 
περί τής έν Σαρδοί νίκης" ούδεμία έρευνα περί 
τής έν Λιβύη δυσπραγίας· εβλεπον πρό δφθαλμών 
όλην τήν εκτασιν τής συμφοράς, καί ή άπουσία 
τών συζύγων καί τέκνων των έβεβαίου τήν τελευτήν 
ή τήν αιχμαλωσίαν των.

Διηγέρθησαν έπί τέλους οί άθυμοΰντες Βανδίλοι, 
καί συνηνώθησαν διά τών παρακλήσεων τοΰ βασιλέως 
των, τοΰ παραδείγματος τοΰ Τζάζωνος, καί τοΰ 
αμέσου κινδύνου, όστις ήπείλει τήν μοναρχίαν καί 
τήν θρησκείαν των. 'Η στρατιωτική δύναμις τοΰ 
Ιθνους έβάδισεν έπί μάχην τόσον δέ ταχέως ηύ- 
ξανον, ώστε, πριν φθάσωσιν είς Τρικάμαρον, περί 
τά είκοσι μίλια έκ τής Καρχηδόνος, ήδύναντο νά 
καυχηθώσιν, ίσως μετά τίνος ύπερβολής, δτι ύπερ- 
έβαινον, δεκαπλασίως, τάς μικράς δυνάμεις τών 
'Ρωμαίων. Αλλ ’ αί δυνάμεις αυται έστρατηγοΰντο 
ύπό τοΰ Βελισαρίου· καίτοι δ ’αίφνης έπελθόντος 
τοΰ έχθροΰ, οί 'Ρωμαίοι ευθύς παρετάχθησαν είς 
μάχην" έμπροσθεν είχον ποτάμιον τά ιππικόν 
άπετέλει τήν δεξιάν πτέρυγα" είς τό κέντρον ήτον 
δ Βελισάριος-μετά πεντακοσίων δορυφόρων καί τό 
πεζικόν έξετείνετό πρός τ’ άριστερά" οί Μασσαγέται, 
σκοπόν έχοντες νά περιμείνωσι τό άποβησόμενον, 
καί νά ένωθώσι μετά τών νικητών, Ιλαβον χωρίζήν 
τοποθεσίαν. Είς άμφότερα τά στρατεύματα άπέ-
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τειναν καταλλήλους δμιλίας οί στρατηγοί, δεικνύον- 
τες την άναγκην τής νίκης, καί την ματαιότητα 
τής άτιμου ζωής. ό  Τζάζων, μετά των στρα
τιωτών, οιτίνες είχον άκολουθήσειν αυτόν εις τήν 
κατακτησιν τής Σαρδοΰς, έτέθη έν τω κέντρω· καί 
ό θρόνος του Γιζερίχου* ήδύνατο να σταθή, έάν ή 
πληθυς των Βανδίλων έμιμεϊτο τήν άκλόνητον εκεί
νων άποφασιν. Αποόρίψαντες τα δόρατα καί τα 
βελη των, έσυραν τα ξίιρη, καί περιέμενον τήν έφο
δον το ιππικόν των Ρωμαίων διέβη τρις τό ποτά
μιον, τρις δέ και άπεκρούσθησαν, καί ή συμπλοκή 
διετηρειτο σταθερώς, έως ού έπεσεν ό Τζάζων, καί 
άνεδειχθη το στρατηγικόν σημεϊον του Βελισαρίου. 
0  Γελιμερ ωπισθοδρόμησεν εις τό στρατόπεδον 
οι Μασσαγεται ελαβον μέρος εις τήν καταδίωξιν, 
και οι νικηται έξεδυσαν τα σώματα των φονευμένων. 
Αλλα πεντηκοντα μονον Ρωμαίοι, καί όκτακοσιοι

Βανδίλοι εύρέθησαν επί του πεδίου τής μάχης·__
τόσον άσημαντος ήτον ή σφαγή τής ήμέρας, καθ’ 
ήν έθνος έξηλείφθη, καί μετεφέρθη εις άλλας χεΐρας 
τό κράτος τής Αφρικής.

Περί τό δειλινόν, ήγαγε τούς πεζούς ό Βελισά
ριος εις τήν προσβολήν τού στρατοπέδου· ή άνανδρος 
δε φυγή̂  τού Γελίμερος έξήλεγξε τήν ματαιότητα 
των πρώην διακηρύξεών του, οτι εις τούς ήττημέ- 
νους ό θάνατος μέν είναι άνακούφισις, ή ζωή δέ 
βάρος, και τό μόνον φοβητέον ή καταισχύνη. Η 
άναχωρησίς του εγεινε κρυφίως· άλλ’ άμα οί Βαν- 
οίλοι άνεκάλυψαν οτι έγκατελείφθησαν υπό τού 
βασιλέως των, διεσκορπίσθησαν όσον τάχιστα, ζη- 
τοδντες μόνον τήν ίδιαν αύτοϋ προσωπικήν ασφάλειαν 
έκαστος, και αμέριμνοι περί των φιλτάτων καί 
. ιμαλφεστατων είς τον άνθρωπον. Οί Ρωμαίοι 
εμβήκαν εις το στρατοπεόον χωρίς ούδεμιάς άν- 
.ιστασεως· το σκότος οε και ή σύγχυσις τής νυ- 
κτός έκάλυψαν τα φρικωδέστατα καί'τα αισχιστά. 
Απανθρώπως κατέσφαζον πάντα βάρβαρον τάς χήρας 
καί θυγατέρας αυτών, ώς πλούσιας κληρονόμους, 
ή ωραίας παλλακίδας, ένηγκαλίζοντο άκολάστως οί 
στρατιώται· και αύτή δε ή φιλαργυρία έκορέσθη 
σχεδόν από τών θησαυρών του χρυσού καί τού 
αργύρου, καρπών τής κατακτήσεως ή τής οικονομίας, 
έπισωρευθέντων εις μακράν περίοδον ευδαιμονίας 
και είρηνης. Είς τήν μανιώδη ταύτην έρευναν, 
οί στρατιώται, καί αυτού τού Βελισαρίου, έλησμό- 
νησαν την προφυλαςιν και τήν αιδώ. «Χρημάτων,» 
λέγει ό Προκόπιος, « ές άγαν μεγάλων, σωμάτων

Ο  Γιζερ ιχος ¿θεμελίωσε τδ εν ’ Αφρική Βανύιλικόν Βασίλειον, 
« β  άπό X .  Ό ‘Ιλδέριχος άνε'βη επ ί του βρο'νου, 523· δ δέ Γελίμ ερ  
ήρπασε το σ τέμ μ α , 630,— τρία έτη προ της εκστρατείας του Β ε λ ι-  
ΐχ ρ ιο ν.

δέ ωραίων τε καί ύπερφυώς ευπρεπών κύριοι έκ 
τού αιφνίδιου γεγενημένοι, κατέχειν τήν διάνοιαν 
ούκέτι έδύναντο· άλλ’ ούτως έμέθυον, καταβεβρεγ- 
μένοι τοϊς ύπάρχουσιν εύτυχήμασιν, ώστε περιήρ- 
χοντο ού κατά συμμορίας, άλλά κατά ένα ή' δύο, 
0πη ποτέ αυτούς ή ελπίς άγοι, άπαντα κύκλω 
διερευνώμενοι, έν τε νάπαις καί δυσχωρίαις, καί 
εί'που σπήλαιον παρατύχοι, ή άλλο ότιούν» πε- 
φορτισμένοι υπό λαφύρων, καί λειποτακτούντες, πε- 
ριεπλανώντο άνευ οδηγού επί τής λεωφόρου· καί 
αν οί φεύγοντες εχθροί είχον τολμήσει νά έπιστρέ- 
ψωσιν, όλίγιστοι τών νικητών ήθελον διασωθή.

Βαθέως αισθανόμενος ό Βελισάριος τό αίσχος καί 
τον κίνδυνον, διενυκτέρευσε περίφοβος έν τω πεδίω 
τής μάχης· τήν αυγήν, ΰψωσεν επί λόφου τήν σημαί
αν του, άνεκάλεσε τούς δορυφόρους καί υπασπιστάς 
του, καί βαθμηδόν άποκατέστησε τήν αιδώ καί τήν 
πειθαρχίαν τού τρατού. ¿φρόντιζε δ ’ έπίσης νά καθυ- 
ποτάξη τούς άνθισταμένους, καί νά σώση τούς ύπο- 
κλινεις βαρβάρους· όθεν οί ίκέται Βανδίλοι, οι'τινες έν 
ταις έκκλησίαις μόνον εύρίσκοντο, έπροστατεύοντο 
διά τής εξουσίας του, άφωπλίζοντο, καί περιωρίζον- 
το χωριστά, ώστε μήτε τήν δημοσίαν ειρήνην νά 
ένοχλώσι, μήτε νάγένωσι θύματα τής δημοτικής έκ- 
δικήσεως. Αφού δ ’ άπέστειλε μικρόν απόσπασμα 
είςέξιχνίασιν τού Γελίμερος, προεχώρησε πανσρατια, 
ώς δέκα ήμερών οδόν, μέχρι τής 'ίππώνος Ρεγίου, 

ήτις δέν περιείχε πλέον τά λείψανα τού Αγίου Αυ
γουστίνου. Η ώρα τού ένιαυτου, καί ή απρόσιτος το
ποθεσία όπου ό Γελίμερ είχε καταφύγειν, έκαμαν τον 
Βελισάριον νά παραιτήση τήν ματαίαν καταδίωξιν, 
καί νά έπανέλθη εις τήν Καρχηδόνα. ¿ντευθεν έπεμ- 
ψεν εις Κωνσταντινούπολιν τον κυριώτερον υπασπι
στήν του, νά άναγγείλη τω αυτοκράτορι ότι έν δια- 
στήματι τριών μηνών καθυπέταξε τήν Αφρικήν. Καί 
τφόντι κατώρθωσε τούτο εντελώς ό Βελισάριος· διότι 
οι έπιζήσαντες Βανδίλοι παρεχώρησαν, άνευ άντιστά- 
σεως, τά όπλα καί τήν έλευθερίαν των τά πέριξ τής 
Καρχηδόνος ύπετάχθησαν, καί αί άπώτεραι έπαρχίαι 
ύπέκλιναν, τήν φήμην τής νίκης αυτού άκούσασαι. Η 
Τρίπολις έστερεώθη εις τήν εκούσιον πίστιν καί ύπα- 
κοήν της· ή Σαρδώ καί ή Κύρνος παρεδόθησαν είς 
υπασπιστήν, οστις έφερεν, άντί ξίφους, τήν κεφαλήν 
τού άνορείου Τζάζωνος-καί αί νήσοι Μαϊορίκα, Μινο- 
ρίκα, καί Εβουσα, (ώς γράφει αύτάς δ Προκόπιος), 
συγκατενευσαν νά μένωσι ταπεινόν παράρτημα τού 
Αφρικανού βασιλείου. Η Καισαρεία,πόλις μεγάλη καί 
πολυάνθρωπος, ήτις φαίνεται ότι εκειτο περί τήν θέσιν 
τού σημερινού ’Αλγεριού, απείχε τριάκοντα ήμερών 
δδόν πρός δυσμάς τής Καρχηδόνος· είς ταύτην έπεμ- 
ψεν ιππικόν λόχον υπό τήν οδηγίαν ’ΐωάννου τινός
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ύπασπιστού, άλλά πιθανόν ότι διά θαλάσσης. Καί 
μέχρι δέ τών Στηλών αύτών τού Ηρακλέους έξέτεινε 
τήν αρχήν του ό μέγας στρατηγός τού ’Ιουστινιανού.

’Αλλ ’ ή κατάκτησις τής Αφρικής ήτον αδύνατον 
νά θεωρήται ώς τετελεσμένη, πριν παραδοθή, ζών ή 
νεκρός, είς τάς χεΐρας τών Ρωμαίων, ό πρώην κυ- 
ρίαρχ ος αυτής Γελίμερ. Τούτον είπομεν ήδη ότι κα- 
τεδίωξε μέχρι τού ένδοτέρου τής Αφρικής ό Βελισά
ριος, άλλά καταφυγόντα είς τό άπρόσιτον όρος Παπ- 
πούαν, κείμενον έν τοϊς Νουμιδίας έσχάτοις, ώκημέ- 
νον δέ ύπό Μαυρουσίων βαρβάρων, παρήτησεν αυτόν, 
καί έπανήλθεν είς Καρχηδόνα. Αφήκεν όμως τον 
Φάραν, άρχοντα τών Έρούλων, καί άνδρα σώφρονα 
καί δραστήριον, μέ διαταγήν νά φυλάττη άκριβώς μή
πως ή άπέλθη τού όρους δ Γελίμερ, ή λάβη τινά τών 
πρός ζωήν αναγκαίων. Α λ λ ’ δ Φάρας, φοβούμενος 
μή χρονίση ή πολιορκία, καί ποθών ίσως νά επιστρέ- 
ψη όσον τάχιστα είς τήν τερπνοτέραν ζωήν τής Καρ
χηδόνος, έκαμε τολμηράν άπόπειραν νά άναβή επί 
τό όρος, καί άπώλεσεν είς αυτήν έκατόν δέκα στρα- 
τιώτας- έπειτα όμως έξ άνάγκης προσεκαρτέρει, 
περιμένων τά τής στενοχώριας και του λιμού βραδύ 
άποτέλεσμα έπί τού πνεύματος τού βασιλέως. Φαί
νεται δέ οτι έκακοπάθησε παραπολύ μεταξύ τών 
Μαυρουσίων δ Γελίμερ καί οί μετ ’ αυτού Βανδίλοι, ώς 
έκ τής μεγίστης διαφοράς μεταξύ τής διαίτης τών 
δύο τούτων έθνών. Τδού τίνι τρόπω περιγράφει 
ταύτην δ Προκόπιος·—

¿ θ ν ώ ν  α π ά ν τ ω ν ,  ώ ν  ϊσ μ ε ν  ή  μεΤς, ά β ρ ό τ α τ ο ν  μ ε ν  τ ό  

τ ώ ν  Β α ν δ ίλ ω ν ,  τ α λ α ι π ω ρ ό τ α τ ο ν  δ έ  τ ό  Μ α υ ρ ο υ σ ίω ν  τ ε τ ύ -  

χ κ κ ε ν  ε ίν α ι ' ο ί  μ έ ν  γ ά ρ ,  ε ξ  δ τ ο υ  Λ ιβ ύ η ν  έ σ χ ο ν , β α λ α ν ε ίο ις  

τ ε  ο ί  ξ ύ μ π α ν τ ε ς  έ π ε χ ρ ώ ν τ ο  ές η μ έ ρ α ν  έ κ ά σ τ η ν ,  κ α ί  τ ρ α -  

π ε ζ η  ά π α σ ιν  ε ύ θ η ν ο ύ σ η , ό σ α  δ η  γ η  τ ε  κ α ί  θ ά λ α σ σ α  η δ ι σ τ ά  

τ ε  κ α ί  ά ρ ισ τ α  φ έ ρ ε ι. Ε χ ρ υ σ ο φ ό ρ ο υ ν  δ έ  ώ ς  έ π ί  π λ ε ισ τ ο ν ,  

Μ η δ ι κ ή ν  έ σ θ η τ α ,  ή ν  ν υ ν  Σ η ρ ικ ή ν  κ α λ ο ΰ σ ιν ,  ά μ π ε χ ό μ ε -  

νοι" έ ν τ ε θ ε ά τ ρ ο ις  κ α ί  ίπ π ο δ ρ ο μ ίο ι ς ,  κ α ί  τ ή  ά λ λ η  ε ύ π α θ ε ια ,  

κ α ί  π ά ν τ ω ν  μ ά λ ι σ τ α  κ υ ν η γ ε σ ίο ις ,  τ ά ς  δ ι α τ ρ ι β ά ς  έ π ο ιο ύ ν τ ο - 

κ α ί  σ φ ίσ ι ν ό ρ χ η σ τ α ί ,  κ α ί  μ ίμ ο ι ,  ά κ ο ύ σ μ α τ ά  τ ε  σ υ χ ν ά  κ α ί  

θ ε ά μ α τ α  η ν ,  ό σ α  μ ο υ σ ικ ά  τ ε  κ α ί  ά λ λ ω ς  α ξ ιο θ έ α τ α  έν  

ά ν θ ρ ώ π ο ις  ξ υ μ β α ίν ε ι  ε ίν α ι .  Κ α ί  ω κ η ν τ ο  μ έ ν  α ύ τ ώ ν  ο ί 

π ο λ λ ο ί  έ ν  π α ρ α δ ε ίσ ο ις ,  ΰ δ ά τ ω ν  κ α ι  δ έ ν δ ρ ω ν  ευ έ χο υ σ ι"  

ξ υ μ π ό σ ια  δ έ  ό τ ι  π λ ε ίσ τ α  έ π ο ίο υ ν ' κ α ί  έ ρ γ α  τ ά  α φ ρ ο δ ίσ ια  

π ά ν τ α  α ύ τ ο ίς  έν  μ ε λ έ τ ν )  π ο λ λ ή  ή σ κ η τ ο .  Μ α υ ρ ο ύ σ ιο ι δ έ  

ο ΐκ ο υ σ ι μ έ ν  ε ν  π ν ί γ η ρ α ί ς  κ α λ ύ β α ις ,  χ ε ι μ ώ ν ί  τ ε  κ α ί  θέρους 

ώ ρ α ,  κ α ί  ά λ λ ω  τ ώ  ξ ύ μ π α ν τ ι  χ ρ ό ν ω -  ο ύ τ ε  ή λ ιο υ  θ έ ρ μ η  έ ν -  

θ έ ν δ ε ,  ο ύ τ ε  ά λ λ ω  ό τ ω ο δ ν  ά ν α γ κ α ίω  κ α κ ώ ,  έ ξ ισ τ ά μ ε ν ο ι .  

Κ α θ ε ύ δ ο υ σ ι  δ έ  έ π ι  τής γης, κ ώ δ ιο ν  ο ί ε ύ δ α ίμ ο ν ε ς  α ύ τ ο ί ς ,  

ά ν  ο ΰ τ ω  τ ύ χ η ,  ύ π ο σ τ ρ ω ν ν ύ ο ν τ ε ς ·  ί μ ά τ ι α  δ έ  σ φ ίσ ιν  ού ξ υ μ -  

μ ε τ α β ά λ λ ε ιν  τ α ί ς  ώ ρ α ις  ν ό μ ο ς ,  ά λ λ ά  τ ρ ιβ ώ ν ιό ν  τ ε  ά δ ρ ό ν  

κ α ί  χ ι τ ώ ν α  τ ρ α χ ύ ν  έ ς  κ α ιρ ό ν  ά π α ν τ α  έ ν δ ιδ ύ σ κ ο ν τ α ι .  Ε -  

χ ο υ σ ι  δ έ  ο ύ τ ε  ά ρ τ ο ν ,  ο ύ τε  ο ίν ο ν , ο ύ τ ε  ά λ λ ο  ο ύ δ έ ν  α γ α θ ό ν "

ά λ λ ά  τ ο ν  σ ί τ ο ν ,  ή τ ά ς  ό λ ύ ρ α ς  τ ε  κ α ί  κ ρ ιθ ά ς ,  ο ύ τ ε  έ ς  ά λ ε υ 

ρ α  ή  ά λ φ ι τ α  ά γ ο ν τ ε ς ,  ο ύ δ έ ν  ά λ λ ο ιό τ ε ρ ο ν  ή  τ ά  ά λ λ α  ζ ώ α ,  

έσ θ ίο υ σ ι.

Μετά τών Μαυρουσίων λοιπόν, οΰτω βαρβάρως 
καί ταλαιπώρως διαγόντων, υποχρεωθείς νά συνοική- 
ση καί νά συμμορφωθή δ Γελίμερ, ύπέφερε μέν πρός 
καιρόν ότε όμως καί αύτά τά αναγκαία ήρχισαν νά 
έκλείπωσι, δέν άντεΐχε πλέον άλλά καί τόν θάνατον 
αύτόν, καί τήν δουλείαν ένόμιζε προτιμότερα τοιαύτης 
ζωής.

Τούτο μαθών δ Φάρας, τόν έγραψε τήν έπομένην 
φιλάνθρωπον καί φιλικήν επιστολήν — «Καί αυτός 
εγώ είμαι αγράμματος βάρβαρος, καθώς σύ- λέγω 
δέ μόνον όσα δ κοινός νούς καί ή ειλικρίνεια μέ ΰπα- 
γορεύουσι. Πόθεν ή τοιαύτη άκαρπος έπιμονή σου; 
Διά τίνά έξολοθρεύσης σεαυτόν, τήν οικογένειαν, καί 
τό έθνος σου ; Διά τον έρωτα τής ελευθερίας καί τόν 
βδελυγμόν τής δουλείας ; Φεύ ! φίλτατε Γελίμερ, δέν 
είσαι ήδη δ χείριστος τών δούλων, δ δούλος τού χα- 
μερποΰς έθνους τών Μαυρουσίων; Δέν ήθελεν είσθαι 
άσυγκρίτως καλήτερον νά δουλεύης πτωχεύουν έν 
Κωνσταντινουπόλει, παρά νά βασιλεύης απολύτως έν 
Παππούα τε καί Μαυρουσίοις ; Σέ φαίνεται άτιμον νά 
γένης υπήκοος τού ’Ιουστινιανού ; δ Βελισάριος είναι 
υπήκοός του- καί ήμεΐς αυτοί, έξ ευπατριδών κατα
γόμενοι, σεμνυνόμεθα ότι ύπηρετοϋμεν τοιούτον βα
σιλέα. 'θ γενναίος αύτός ήγεμών θέλεψσέ χαρίσει 
χώραν πολλήν καί χρήματα μεγάλα, καί θέλει σέ 
άναδείξει βουλευτήν καί πατρίκιον. Τοιαύτα γνωρί
ζω ότι σκοπεύει περί σου* δύνασαι δέ ώς πρός τήν έκ- 
πλήρωσίν των άδιστάκτως νά έμπιστευθής τόν λόγον 
τού Βελισαρίου. ’Εν όσω ή Πρόνοια μάς καταδικάζει 
νά ύποφέρωμεν, ή υπομονή λογίζεται άρετή, καί δι
καίως· ά λλ’έάν άποβάλλωμεν απαλλαγήν προτεινο- 
νομένην, τότε ή υπομονή καταντά τυφλή καί ήλίθιος 
απελπισία.»— «Ευγνωμονώ διά τήν συμβουλήν σου,» 
άπεκρίθη ό βασιλεύς τών Βανδίλων « άλλά δέν υπο
φέρω νά γένω δούλος άδίκου εχθρού,— εύχομαι μά
λιστα νά μέ άξιώση δ Θεός νά λάβω έκδίκησιν. Αύ
τόν έγώ ουδέποτε είχον βλάψειν ούτε διά λόγου, ού
τε δι ’ έργου- καί όμως έ'πεμψε κατ’έμοΰ, αγνοώ πό
θεν, τον Βελισάριον, ό'στις μ ’έκρήμνισεν άπότοΰ θρό
νου είς τό βάραθρον τούτο τής ταλαιπωρίας. Ο Ιου- 
σινιανός είναι άνθρωπος, είναι βασιλεύς· δέν φοβείται 
μή καί αύτός πάθη ό'μοιόν τι δυστύχημα ; Αλλο τι 
δέν έχω νά γράι|ω· ή λύπη μοΰ συγχέει τήν διά
νοιαν « άλλά χαΐρέ μοι, ώ φίλε Φάρα,καί μοι κιθάραν 
τε, καί άρτον ένα, καί σπόγγον δεομένω πέμπε.»

Παρά τού κομίσαντος τήν έπιστολήν έμαθεν έ 
Φάρας τό αίτιον τής άλλοκότου ταύτης αίτήσεως-— 
άρτον δέν ειχεν ούτε ιδεΐν ούτε γευθήν άφοΰ άνέβη
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εις τήν Παππουαν· τον σπόγγον έχρειάζετο διά τούς 
έκ της άλουσιας πάσχοντας όφθα'λμούς τοο· τήν δέ 
λύραν πρός παραμυθίαν τής λύπης του. Ταύτα ό Φά
ρας άκουσας, έκινηθη εις οίκτον, και έθρήνησε τήν 
άνθρωπίνην ταλαιπωρίαν Ιπεμψε δέ τά αίτηθέντα, 
άλλ έφύλασσε μάλλον ή πρότερον, καί διά τήν ωφέ
λειαν των Ρωμαίων, και διά τήν απαλλαγήν αύτοΰ 
του πολιορκουμενου. Τέλος, τό πείσμα του Γελίμε- 
ρος υπεκλινεν εις τον ορθον λογον καί τήν άνάγκην· 
άφοΰ έβεβαιώθη δι ’ ό'ρκου περί τής σωτηρίας εαυτού 
τε και των μετ αυτου, και περι εντίμου περιποιήσεως, 
κατέβη έκ του ονρους, καί παρεδόθη. Τήν πρώτην 
συνέντευξιν μετά του Βελισαρίου ελαβεν εις εν των 
προαστείων τής Καρχηδόνος, καί οτε ο πρώην μέν βα
σιλεύς, νυν δ ’αιχμάλωτος, προσήλθεν εις τον δορικτή- 
το?α> ήρλισε τΡαν°’·' γέλωτα. Τό ακαιρον τούτου 
τήν πληθύν μέντων παρόντων έκαμε νά ύποθέσωσιν 
οτι παρεφρόνησεν ό Γελίμερ εκ τής υπερβολικής 
Λύπης· τούς δέ συνετωτέρους οτι ό άνθρωπος, άφοΰ 
έδοκίμασε τα ακρα τής ευτυχίας καί τής δυστυχίας, 
έκρινεν « άλλου ούδενός άξια τά άνθρώπεια ή γέλω
τος πολλοΰ.»

Τοιοΰτο τέλος ίλαβεν δ Βανδιλικός πόλεμος· άλλ ’ 
δ φθόνος, ως πολλάκις συμβαίνει εις τούς έν μεγάλη 
εύδαιμονίμ, δέν άφήκεν ή'συχον τον Βελισάριον τι- 
νές των αρχόντων διέβαλλον αύτόν εις τον βασιλέα, 
ότι συνωμοσε νά καθίση επί του θρόνου τής ’Αφρι
κής. Ο ’Ιουστινιανός ταΰτα μέν δέν έξέδωκεν εις 
τό δημόσιον, ειτε τήν κατηγορίαν περιφρονήσας, είτε 
κρίνος τήν σιωπήν συμφερωτέραν· άφήκεν δ'μως έλεύ- 
θερον τόν αρχιστράτηγον νά πράξη κατ’ αρέσκειαν, 
— ή να έπιστρέψη εις Κωνσταντινούπολή, ή νά μείνη 
εν Καρχηδόνι.  ̂ ’Αλλ’ δ Βελισάριος, γνωρίζων καί 
• ην γενομενην διαβολην, καί τήν ύποπτον διάθεσιν 

του κυριάρχου, πεποιθώς δέ καί εις τήν ιδίαν αύτοΰ 
αθωότητα, φρονίμως άπεφάσισεν δ'σον τάχιστα νά 
έπιστρέψη.  ̂Οί δορυφόροι, οί αιχμάλωτοι, καί οί θη
σαυρός του επεβιβάσθησαν μετά σπουδής· καί τόσον 
ευτυχής ήτον ό πλοΰς, ώστε εύωδώθη εις Κωνταν- 
τινούπολιν, πριν άκόμη μάθωσιν έκεϊ βεβαίως τήν 
αναχωρησιν αύτοΰ έκ τοΰ λιμένος τής Καρχηδόνος. 
Τοιαύτη άνύποπτος εύπείθεια διεσκέδασε τούς φόβους 
του Ιουστινιανού· ό φθόνος έμενεν άφωνος, καίτοι 
επί μάλλον ερεθιζόμενος ύπό τής δημοσίου ευγνω
μοσύνης και ο τρίτος ούτος Αφρικανός δορικτήτωρ 
απήλαυσε τάς τιμάς τοΰ θριάμβου, τελετής πρωτο
φανούς εν Κωνσταντινουπόλει. ’Εκ τής οικίας τοΰ 
Βελισαρίου, διήλθεν ή πομπή τάς κυριωτέρας όδούς 
μέχρι του ιπποδρόμου· πολυάριθμα δέ καί πολυτελή 
Λάφυρα παρηκολούθουν, — θρόνοι χρυσοί, καί τά όχή- 
ματα τής βασιλίσσης των Βανδίλων, κοσμήματα

πάμπολλα έκ λίθων εντίμων, ποτήρια χρυσά, καί 
άλλα σκεύη τής βασιλικής τραπέζης· άργυρος έλκων 

| μυριάδας ταλάντων πολλάς, καί πάντων των βασι
λικών κειμηλίων πάμπολύ τι χρήμα· μεταξύ δέ 
τούτων καί τά ιερά σκεύη του ίουδαίκοΰ ναού, άτινα 

! μετακομίσας εις Ρώμην ό Τίτος μετά τήν άλωσιν 
των Ιεροσολύμων, ήρπασεν επομένως δ Γιζέριχος 
δ'τε κατέστρεψε τήν Ρώμην, καί μετέφερεν εις τήν 
Καρχηδόνα. Μακρά σειρά των εύγενεστάτων Βαν
δίλων, « δ'σοι εύμήκεις τε άγαν, καί καλοί τά σώ
ματα ήσαν,» συνώδευον τήν πομπήν. 'θ Γελίμερ 
αύτος έβραδυπόρει, « έσθήτά τινα πορφυράν έπί των 
ώμων άμπεχόμενος,» καί διατηρών τήν βασιλικήν 
μεγαλειότητα. Ούτε δάκρυον έξέρρευσε των οφθαλ
μών του, ούτε στεναγμός ήκούσθη· παρεμυθεϊτο δέ 
συνεχώς έπιλέγων τό τοΰ Σολομώντος, « Ματαιότηί 
ματαιοτήτων, τά πάντα ματαιότης!»

'Ο μετριόφρων δορικτήτωρ, αντί νά άναβή έπί 
θριαμβικού όχήματος, ύπό τεσσάρων ίππων ή ελε
φάντων συρομένου, έβάδιζε πεζή· ή φρόνησες του 
άπέβαλεν ίσως τιμήν κινδυνώδη εις ύπήκοον διά τό 
έπιφανές της, καί ή μεγαλοψυχία του δικαίως περι- 
εφρόνει τό μολυνθέν τοσάκις ύπό τώνχαμερπεστάτων 
τυράννων. Η ένδοξος πομπή είσήλθεν είς τήν πύ
λην τού ιπποδρόμου· έχαιρετήθη δέ ύπό τής γερουσί
ας καί τοΰ λαοΰ άνευφημούντων, καί έστάθη πρό τοΰ 
θρόνου δ'που έκάθηντο δ ’ίουανιανός καί ή Θεοδώρα, 
ίνα λάβωσι τήν ύπόκλισιν τοΰ αιχμαλώτου μονάο- 
χου καί τοΰ νικηφόρου ήρωος. Τόν άθλιον Γελίμερα 
« άφικόμενον κατά τό βασιλέως βήμα,» λέγει ό Προ
κόπιος, «τήνπορφυρίδα περιελόντες, πρηνή πεσόντα 
προσκυνήσαι ίουσινιανόν βασιλέα ήνάγκασαν.» ’Αλλά 
τόν έχάρισεν δαύτοκράτωρ χωρία ούκ ευκαταφρόνη
τα έν Γαλατία, καί τόν συνεχώρησε νά κατοική αυ
τόθι μετά τών συγγενών του· πατρίκιο; δ'αως δέν 
διωρίσθη, καθό έπιμένων είς τάς δοξασίας τοΰ Αρείου.

Μετ’ ολίγον άνεδείχθη ύπατος δ  Βελισάριος, καί 
έθριάμβευσεν έκ δευτέρου· τόν δίφρον αύτοΰ έφερον 
έπί τών ώμων οι αιχμάλωτοι βανδίλοι· καί τά λά
φυρα τού πολέμου, αργυρά ποτήρια, χρυσαί ζώναι, 
καί άλλα πολυτελή σκεύη, διεσκορπίζοντο άφθόνως 
μεταξύ τοΰ λαού.

Μ Ε Γ Α Λ Η  χρ ίσ ις  ά π σ ιτ ε ϊτ σ ι  χ χ ί  εις το  β λ έ π ε ιν , κ α ί π ο λ ) ά ¿ λ ί
γο ι βλέπου σ ι τ ο  π ρ ό γ υ ο τ α  ορΟως. Ο ί μιέν βλέπου σ ι ποραπολυ, 
οί δε όλιγώ τερον τοΰ δέοντος. Τ ιν έ ς  βλέπου σ ι μόνον δ ιά  νά  εύ - 

ρισκιοσιν ελχττω μ α το τ , ακλοι δ ιά  νά θουμοιζωσι* τ ινές γνω ρ ίζου - 
σ ιν ,η  π ρ ο σ πο ιο ύ ντα ι ο τ ι ή δη  γνω ρ ιζου σ ι π α ν  δ ,τ ι τοίις δεικνύετα ι· 

άλλο ι δέ ε ίνα ι ά μ α θ έ σ τα το ι, ά σ τ ε  δέν δόναν τα ι νά  έ χ τ ιμ ή σ ω σ ι 
τά ς  δε ικνυόμενος εφευρέσεις ή  β ελτ ιώ σ εις . Τ ιν έ ς  έξετάζουσ ι π α -  

ραπολυ , άλλο ι ά δ ια φ ο ρ ο ΰ σ ιν  ά λ λ ’ αδύνατον ε ίνα ι νά  π ερ ιγρά ψ η  
τ ις  το δς π ολυε ιδεϊς  τρο'πους, καθ’ ους οί ά νθρω πο ι βλέπου σ ι.
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Ο  Ε Ρ Ω Σ  Τ Η Σ  Π Α Τ Ρ Ι Δ Ο Σ .

Κ α τ ά  μ ίμ η σ ι ν  τ ο ΰ  136 ψ α λ μ ο ΰ . ]

,Δ Ο Ϊ Ά Ο Ι  ξένω ν β α σ ιλέω ν , π λ α ν ή τες  είς χ ώ ρ α ν  ξένην,
Μ ά τη ν  στρέιρομεν τ δ  β ή μ α  κ α ί τή ν  όψιν δακρυσμ ένην !

Τ ή ς  πατρι'δος σ τερ η μ ένο ι τον βοδόχρουν ούρανον,

Κ α ί τά  δά σ η , κ α ί τ ά  όρη, κ α ί τά  μ έλ η  τω ν  π τ η ν ώ ν , 
Κ λα υ θ μ η ρ ά ς άντλο ΰ μ εν  ώ ρας 

Κ α ί ή μ έρ α ς  άργοπορους είς τ ά ς  ξένας τα ΰ τα ς  χ ώ ρ α ς .

Ύ π ό  τή ν  θρηνοΰσαν σ κ επ ή ν  θεω ροΰντες ίτεώ νος 

'Ρ ε ο ν τ α  τον καρποφόρον π ο τα μ δ ν  τή ς  Β αβυλώ νος,

Μ έ οακρΰρβοον τ δ  β λ έ μ μ α  κ α ί μ έ  θλ ιβερόν  σ ιγ ή ν  
Τ δ  ελεύθερόν του χ ΰ μ α , γό ν ιμ ο ν  άρδευον γ ή ν ,

Κ ελαδοΰν ήκολουθοΰμεν,

Κ α ί τή ς  φ ίλη ς μ α ς  π α τρ ίδ ο ς  τή ν  δουλείαν εθρηνοΰμεν.

Ε ίς  τ ά ς  α νθη ρός σου δ χ θ α ς , ’Ιορ δά νη , ε μ ε ιδ ία  

Ή  αθώ α  μ α ς  νεότης, ή  σ επ τή  ελευθερία  !

Α ί ή χ ο ι θρηνούν είς τά λ σ η  τιίιρα , κ α ί συ κ λαυθμ ηρον 

Κ ΰ μ α  βέεις είς ερήμ ους χ α ί είς μ ν ή μ α τ α  ν εκ ρ ώ ν !
Κ α ί εν μ έσ ω  έρ ε ιπ ίω ν  

'Η  Σ ιώ ν  σ τενα γμ όν  χ ύ ν ε ι  κ α ί δλοφυρμον μ νη μ ε ίω ν  !

Τ ώ ν  π α τρ ώ ω ν  μ α ς  ασ μ ά το ιν  κ ’ ελευθέρω ν τιόρα  χ ή ρ α ι 

Ε ίς  τώ ν ιτεώ ν τους κ λώ να ς χ ρ έ μ α ν τ α ι β ω β α ί α ί λύ ρ α ι, 

Α ίτ ιν ες  ω δά ς χ α ί υμ νους ε π ε μ π ο ν  πρδς τδν Θ εόν ,
Ε ίς  τους οω τα γιογουμ ένου ς θόλους τω ν λ α μ π ρ ώ ν  ναω ν.

Ά λ λ ’ ώ  ώ ρα  ά π α ισ ία !

Τ δ  π α ν  ήλλαξεν είς π ένθος τώ ν εχθ ρώ ν  ή π α ρ ο υ σ ία !

Ε θ ρ η ν ο ΰ μ ε ν  ! κ α ί γελ ώ ντες  οί αΰθάδεις τύρα ννο ί μ α ς ,
Μ  τον ίσ ω μ εν  τά ς λ ύ ρ α :, ελεγον, κ α ί ή  φω νή μας 

Ύ μ ν ο ν  ά γ ιον  νά  ψ ά λ η  κ α ί φ δ ή ν  π ρ δς τον Θ εόν,
Ή ς  ά ν τ ή / ’ ε ίς τά ς  κ ο ιλάδας κ ’ ε ις  τ ά  άλση  τή ς Σ ιώ ν .

Ά λ λ ά  σ ιω π ή  δρ γ ίλ η  
Ά ν α υ δ α  σ υνείχε  τό τε  τ ά  χ λ ω μ α ίν ο ν τ α  μ α ς  χ ε ίλ η -

Π ώ ς  νά ψ ά λ ω μ εν  είς ξένην χώ ρ α ν  τά ς ά γ νά ς  ω δά ς μ α ς ; 
Π ώ ς ν’ άνά ψ ω μ εν  είς δούλην ά τμ ο σ φ α ϊρ α ν  τά ς ψ υ χά ς μ α ς ; 

Ή λ ι ε !  ένόσφ  φ έγγ ε ις  τή ν  τα λ α ίπ ω ρ ο ν  Σ ιώ ν ,

Κ α ί τους θλιβερούς υιούς τη ς  υπό  κλώ να ς ιτεώ ν,
Τ ώ ν  τυ ρά ννω ν  μ α ς  τ ά  ώ τα  

Α έν θά  τέρψουν τ ή ς  π α τρ ίδο ς τ ά  ψ α λ τή ρ ιο  τά  π ρ ώ τ α  !

'Ιερ ο υ σ α λ ή μ  ά γ ία  ! τώ ν  π α τέ ρ ω ν  μου  ω  χ ώ ρ α !
Μ ακράν σοΰ ή μ έρ α ς δούλας, ώ  π α τ ρ ίς  μ ο υ , α ντλώ  τώ ρ α  ! 

Ε ίς  τή ν  γ ή ν  σου τ ά  ¿ σ τα  μου αράγε θ ’ άναπαυθοΰν ;

Ή !  εάν π ο τ ’ α ί γλ υ κ ε ϊα ι Ιν θυ μ ή σ εις  σου σβεσθοΰν,

Ε ίς  τ ά  βάθη τή ς  κ α ρδ ία ς,

Κ α ί δέν ή σ ’ ε λ π ίς  μ ου μ ό ν η , κ α ί λ ιμ ή ν  δέν ή σ ’ εύδίας,

Ά ς  μοΰ  κολληθή ή  γλ ώ σ σ α  είς τδν λ ά ρ υ γ γ α ! ή  λύρα 
θ ρ η ν ω δ ο ύ σ α  ά ς σ ιγήσ η  ε ί; τή ν  τρέμουσάν μου χ ε ΐ ρ α ! 

Κ ύρ ιε , μ ή  λη σ μ ονή σ η ς τή ν  φ υλήν τώ ν  π ο ρ θ η τώ ν ,
“ο τ ’ έθερμ α ινον  τ ά  σ τή θ η  τώ ν  ά π λ η σ τω ν  μ α χ η τ ώ ν ,

Κ ’ εις Ιρ ε ίπ ια  άθρόα 
Έ θ α π τ ο ν  γονείς, μ η τέ ρ α ς , γέρ ο ντα ς κ α ί τέκν’ αθώ α  !

Τ ρ έ μ ε ,  β α σ ιλ ίς  τοΰ  κ ό σ μ ο υ ! τ ρ έ μ ε , Β αβυλιόν ! ε γ γ ίζ ε ι 

Τ ο ΰ  θανάτου σου ή  ώ ο α ! "Α γγελος τ ά  νέφ η  σ χ ίζ ε ι ! 

ή .  4 *

Κ α τά  σοΰ βαρείαν σείω ν τή ν  ρομφ αίαν τοΰ π υ ρ ό ς !

Κ α ί σαλεύετα ι ή  γ ή  σου ! κ α ί σό, μ ά τ η ν , γοερώ ς 
Π ρ δς τδν Σ α β α ώ θ  Ικ τε ίν ε ις  

'Ικ ε τε υ τ ικ ό ς  τά ς  χ ε ίρ α ς , κ ’ ε ίς δεήσεις μ ά τ η ν  σβύνεις !

Ε υ τ υ χ ή ς , ό σ τ ις  ε π ίδ η  τή ν  φ ρ ιχ τή ν  κα τα σ τροφ ή ν  σ ο υ ! 

Ε υ τ υ χ ή ς , ¿σ τις άκούση τή ν  υστερινήν κρα υ γή ν  σου!

Κ α ί τους υ π ε ρ α σ π ισ τά ς  σου νεκρούς ίδ η  κ α τά  γ ή ς !
Κ α ί τώ ν  μ ια ρ ώ ν  βρεφώ ν σου, μ ε τ ά  φ λογέρας οργής ,

Τ ά  κ ρανία  κ α τα θρα ύ σ η ,

Κ α ί Ικ δ ίκ η σ ιν  τελεία ν  τ ή ς  π α τρ ίδ ο ς  ά π ολαύσ η .

|^ Ε κ  τώ ν Π ρ ώ τ ω ν  ’Ε μ π ν εύ σ εω ν  X . Α Ν Α Σ Γ Α Σ ΪΑ Λ Ο Ι .]

Ο Ρ Α Σ Σ Ε Λ Α Σ .
[ Ί δ ε  Τ ό μ .  ζ '. Σ ελ . 156-159, 165-168, Ι81Ι-Ι83· Τ ό μ .  ή . Σ ε λ . 5 -8 ,

22—25, 38-40.]

Κ Ε Φ Α Α . Κ '.  Έ ν  β λ έ μ μ α  είς τδν π ο ιμ εν ικ δ ν  βίον.

ΜΕΤΑ ταΰτα, μαθών ό βασιλόπαις δτι πλησίον ενός 
τών καταρρακτών τού Νείλου διέτριβεν ερημίτης πε
ρίφημος όΓ αγιότητα, άπεφάσισε νά έπισκεφθή τό 
καταγώγιόν του, και νά έρευνήση εάν είς τόν μονα
χικόν βίον ένυπάρχη ή ευδαιμονία, ή μή εύρισκο- 
μένη είς τόν δημόσιον καί αν ό διά τήν ήλικίαν καί 
τήν αρετήν τοσοΰτον σεβάσμιος ήδύνατο νά διύάξη 
τήν τέχνην τοΰ άποφεύγειν τά δεινά, ή τού ύπομέ- 
νειν αύτά.

'θ Ιμλακος καί ή βασιλόπαις έσυμφώνησαν νά 
συνοοεύσωσι τόν 'Ρασσέλαν, καί μετά τήν άναγκαίαν 
προετοιμασίαν έκίνησαν. 'Η όδός διήρχετο άγρούς, 
οπού ποιμένες έ'βοσκον τά ποίμνιά των, καί 6'που άρ- 
νία έσκίρτων έπί τής νομής. « Ούτος,» ειπεν ό Ιμ- 
λακος, « είναι 6 βίος, ό τοσοΰτον φημιζόμενος διά 
τήν αθωότητα καί τήν ήίτυχίαν του· άς περάσωμεν 
τόν καύσωνα τής ήμε'ρας έν ταϊς χαλύβαις τών ποι
μένων, καί άς στοχασθώμεν μήπως τό παρ’ ήμών 
ζητούμενον εύρεθή έν τώ μέσω τής άγροτικής άπλο- 
τητος.»

’ΐίρεσεν είς τούς βασιλόπαιδας ή πρότασις, και 
διά μικρών δώρων καί οικιακών έρωτήσεων παρεκί- 
νησαν τούς ποιμένας νά είπωσι τήν γνώμην των περι 
τής ιδίας αυτών καταστάσεως· άλλ’ ήσαν τοσον 
αγροίκοι καί αμαθείς, τόσον ολίγον ίκανοι νάπαρα- 
βάλωσι τό καλόν πρός τό κακόν τής ένασχολήσεώς 
των, καί τόσον συγκεχυμένοι είς τάς διηγήσεις και 
περιγραφάς τών, ώστε όλίγα ήδύνατό τις νά μάθη εξ 
αύτών. Ητον όμως πρόδηλον ότι έβασανίζοντο ύπο 
τής δυσαρέσκειας, ότι έθεώρουν εαυτούς ώς καταδε- 
δικασμένους νά έργάζωνται πρός όφελος τών πλου
σίων, καί ότι φβλεπον μετ’ ηλιθίου δυσμενείας τούς 
άνωτέρους των.

'Η βασιλόπαις ανήγγειλε μετά ^φοδρότητος ό- 
ούδέΐΐοτε ήθελε Φυγχωρήσειν εις τούς φθονερ-.:.
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τούτους άγρίους νά γένω σι σύντροφοί τη ς , καί δτι δέν 
ίπεθυμει ποσώς να ιδη ά λλα  τοίαΰτα  δ ε ίγμα τα  π ο ι- 
μενικής εύδαιμονίας- ά λ λ ’ όμως δέν ήδύνατο νά π ι -  
στεύση δτι ήσαν μυθώδη τα  περί απλοϊκώ ν ηδονών 
Εξιστορούμενα, καί άμφ ίβαλλεν άν ή ζω ή περιέχη τ ι  
προτιμότερου τώ ν είς άγρούς καί δάση ειρηνικών εύ - 
χαριστήσεω ν.  ̂ νΗ λ π ιζε ν  ο τι δ καιρός έμ ε λλε  νά έ λ -  
θη, όπότε, μ ε τ ’ ό λ ίγω ν  έναρέτων κα ί κομψών συν
τρόφων, ήθελε σ υ λλέγε ιν  άνθη, φυτευθέντα Οπό τώ ν  
ιδ ίω ν αυτής χε ιρώ ν, περιθάλπειν άρνία τής  ιδίας αυ
τής άμνάδος, καί άκροάζεσθαι άμερίμνως, μεταξύ  
ρυακων και αυρών, ιδίαν αύτής Οεράπαιναν άναγινώ - 
όκουσαν έν τ ή  σκιά.

Κ Ε Φ Α Λ . Κ Α '. Ό  κίνδυνο; τ η ; εΰοαιαονίτ;.

Τ ή ν  έπαύρίθν έξηκολούθησαν τή ν  οδοιπορίαν, έως 
ού ήναγκάσθησαν υπό τής θερμότητος νά ζη τή σ ω σ ι 
σκέπην. ’Ανεκάλυψαν δέ πυκνόν τ ι  άλσος ό λ ίγο ν  
άπέχον, είς δ μ ό λ ις  έμβάντες ένόησαν δ'τι πρ οσήγ- 
γ ιζο ν είς τάς κατοικ ίας τώ ν ανθρώπων. Ο ί θάμνοι 
ησαν έπ ιμελώ ς κλαδευμένοι πρός άνοιξιν βαθύσκιων 
π ερ ίπ α τω ν οι κλώνες αντικείμενω ν δένδρων ήσαν τέ 
χνη  τώς συμπ επ λεγμ ενοΓ πρασιαι πο ικ ίλω ν άνθέων 
έσ τόλιζον ΰπαίθριά τ ινα  μέρη · καί ποτάμιον, έ λ ικ ο -  
ειδώς ^ρέον παρά^τήν πλευράν τής δδοΟ, ποτέ μέν 
έπλατύνετο είς δεξαμενήν, ποτέ δ’ έκωλύετο ύπό 
πετρών επίτηδες έστοιβασμευων προς αύξησιν του 
κελαρυσμοΰ του.

Βραδέως τό  άλσος οιερχομενοι, εύφραίνοντο είς 
τοιοΰτον άνέλπ ιστον κα τα γώ γιον, κα ί ήπόρουν ποιος 
είς τας άγροίκους έκείνας καί άσυχνάστους χώρας 
έλαβε καιρόν καί κ λ ίσ ιν  είς το-αυτήν άθώαν πολυ
τέλειαν.

τ Μ ε τ ’ ο λ ίγο ν , ήκουσαν τόν ήχον τή ς  μουσικής, καί 
ειδον νεανίσκους καί παρθένους χορεύοντας έν τώ  ά λ -  
σ ε ι· ε τ ι δέ περαιτέρω βαδίσαντες, έθεώρησαν μ ε γα 
λοπρεπές παλατιον έπι λόφου ώκοδομημένον, κα ί π ε -  
ρικυκλωμένον ύπό δάσους. Τ ά  φιλόξενα τής ανα
το λή ς  ήθη ̂ σ υ γχώ ρ η σ α ν είς αύτούς νά είσέλθω σι, 
καί δ δεσπότης ύπεδέχθη αύτούς ως άνήρ έλευθέριος 
καί περίπλουτος.

Ε ίχ ε  δ’ άρκετήν γνώ σιν τού κόσμου, ώστε νά δ ια - 
κρίνη έκ τώ ν φαινομένων, δ'τι δέν ήσαν οι ξένοι έκ 
τώ ν τυχόντω ν, καί παρέθηκε μεγαλοπρεπή τράπεζαν.
Η  ευ γλω ττία  τού Ιμλακου ειλκυσε τή ν  προσοχήν 

του, καί ή σεμνή εύπροσηγορία τής βασιλόπαιδος 
διήγειρε το σέβας του. Προτείναντας ν ’ άπέλθω σι, 
παρεκαλεσεν αύτους να σταθώσι, καί τήν  έπαύριον 
ητον ετι μεγα λητέρα  η αθελησία του νά στέρξη είς 
τήν άναχώρησίν τω ν. Ευκόλω ς δ’ έπείσθησαν νά 
μείνω σι, και βαθμηδόν ελαβον θ ά ^ος καί οικειό
τη τα .

ν Ο  βασιλοπαις, βλεπω ν οΛους τούς θεράποντας 
ιλαρούς, κα ί ολον τό  πρόσωπον τής  φύσεως μειδ ιώ ν  
περι τον πλούσιον οικον, ή λ π ιζε ν  ήδη δτι εύρήκε 

ν τό  ζη το ύ μ ενο ν ά λ λ ’ δτε συνεχάρη τόν κύριον διά τά
ι κ τή μ α τά  του, «  Φαίνομαι τω όντι ευδα ίμω ν,»  άπεκρίθη
- έκεϊνος μ ε τ ’ άνασεναγμοΰ, «α λ λ ά  τά φαινόμενα π ο λ -

λάκ ις άπατώ σιν. Η  ευδαιμονία μου έκθέτει είς κ ίν- 
• δυνον τήν ζω ήν μου · ό σατράπης τής Α ίγυ π του  μέ
> εχθρεύεται ένεκα τού πλούτου καί τή ς  δημοτικής μου

ύπολήψεως. Μ έχρ ι τοΰδε μέ υπεράσπισαν κ α τ ’ α ύ - 
I τ «ΰ  οί μεγιστάνες τής χώ ρ α ς · ά λ λ ’ έπειδή τώ ν ισ χυ 

ρών ή  εύνοια είναι άσατος, δέν ήθελεν είσθαι παρά
δοξον νά πεισθώ σι μ ε τ ’ ό λ ίγο ν  οί ύπερασπισταί μου 
νά συμμεθέξωσι τή ς  αρπαγής. Τούς θησαυρούς μου 
επεμψα ήδη είς μακρυνόν τόπον, καί είμα ι έτοιμος  
ν ’ άκολουθήσω αύτούς άμα ιδιυ σημεΐόν τ ι  κινδύνου. 
Τ ο τ ε  οί εχθροί μου θέλουν έντρυφήσειν είς τή ν  οι
κίαν μου, καί άπολαύσει τούς φυτευθέντας ύπ ’ έμοϋ 
κή π ους.»

Απαντες συνάμα ελεεινολόγησαν τόν κίνδυνον, καί 
άπευχήθησαν τή ν  έξορίαν το υ · ή δέ βασιλόπαις τ ό 
σον έταράχθη ύπό τής λύπης καί τή ς  άγανακτήσεως, 
ώστε άπεσύρθη είς τόν θάλαμόν τη ς . ’Ο λ ίγα ς  δέ 
ήμέρας άκόμη διατρίψαντες μετά  τού εύμενοϋς ξε
νοδόχου τω ν, υπήγαν έπειτα  είς ζή τη σ ιν  τού ερη
μ ίτου .

Κ Ε Φ Α Λ .  Κ Β '.  ‘Η  ευδαιμονία τοϋ μονάζοντος. Ή  ιστορία  
τοϋ ερημίτου.

Τ ή ν  τρ ίτη ν  ήμέραν, ύπό τώ ν χω ρικώ ν όιευθυνό- 
μενοι, εφθασαν είς το κ ε λλ ίο ν  τού άσκητοΰ* ήτο δέ 
σπήλαιον κατά τή ν  πλευράν όρους, σκιαζόμενον ύπό 
φοινίκων, καί τοσούτον άπέχον του καταρράκτου, ώσε 
ούοέν ά λλο  ήκούετο είμή  έλαφρόν τ ι  όμοειδές κ ε -  
λάρυσμα, κατευνάζον τό  πνεύμα καί είς σπουδαίαν 
άγον μ ελέτη ν , δπότε μάλισα  έβοηθεϊτο ύπό τού άνέ- 
μου μεταξύ τώ ν κλάδων συρίζοντος. Τ ό  πρώτον 
τραχύ κατασκεύασμα τής φύσεως ε ίχε τόσον β ε λ τ ι-  
ωθή διά τή ς  άνθρωπίνου έργασίας, ώστε τό  σπήλαιον  
περιείχε διάφορα δω μάτια  κ α τά λλη λα  είς διαφόρους 
χρ ή σ ε ις , καί π ο λλά κ ις  έδιδε σκέπην είς τούς οδοι
πόρους έν καιρώ νυκτός ή άνεμοζάλης.

Ο  ερημίτης έκάθητο πλησ ίον τής θύρας, άπολαύ- 
ων τη ν  οροσεράν οειλ ινήν αύραν. Ε ξ  ενός μέρους 
εκειτο β ιβλίον μέ κονδύλια καί χά ρτην, έκ δέ τού 
άλλου μ ηχα νικά  έργαλεϊα  διαφόρων ειδών. ’Ενώ  
π ρ οσήγγιζον είς αύτόν άθεώρητοι,παρετήρησεν ή βα - 
σιλοπα ις δτι δέν είχε τήν οψιν άνθρώπου εύρόντος ή 
δυναμενου νά διδάξη τή ν  δδόν τής εύδαιμονίας.

Εχαιρέτησαν δ’ αύτόν μέ πολύ σέβας, καί ά ντε- 
χαιρετήθησαν εύγενώς, «  Τέκνα  μ ο υ ,»  είπεν, «  άν 
¿χάσατε τόν δρόμον, άσμένως θέλω σάς χορηγήσει
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παν ο ,τι τό  σπήλαιόν μου περιέχει. Μου εύρίοκον- 
τα ι οσα ή φύσις ά πα ιτεί, καί βέβαια είς κ ε λλ ίο ν  έρη- 
μίτου δέν έλπ ίζετε  καρυκεύματα.»

Εύγνω μόνω ς έδέχθησαν τήν πρόσκλησιν, καί ε ίσ - 
ή λ θ ο ν  εύχαριστήθησαν δέ πολύ μέ τήν καθαριό
τη τα  κα ί τήν εύταξίαν. 'θ  έρημίτης παρέθηκε κρέας 
κα ί οίνον, κα ίτο ι αύτός τρεφόμενος μόνον έξ όπωρών 
καί ύδατος. 'Η  ο μ ιλ ία  του ήτον ίλαρά χω ρίς έ λ α - 
φρότητος, κα ί ευσεβής χω ρ ίς  ενθουσιασμού. Τα χέω ς  
άπέλαβε τή ν  ύπόληψ ιν τώ ν ξένων, καί ή βασιλόπαις 
μ ετεμ ελή θ η  διά τή ν  πρόωρον μέμψ ιν της.

’Ε π ί τέλους δ Ίμ λ α κ ο ς  ήρχισεν ουτω · «  Δέν θαυ
μά ζω  πλέον δτι ή  ύπόληψίς σου είναι τόσον έκ τε - 
τα μ έ ν η · είς τό  Κά ϊρον ήκούσαμεν τήν σοφίαν σου, 
κα ί ήλθομεν νά σέ παρακαλέσωμεν όπως διευθύνης 
τόν νέον καί τή ν  νέαν ταύτην είς τό  νά έκλέξω σι <τά- 
δ ι ο ν  ζ ω ή ς . »

«  Παν είδος ζω ή ς ,»  άπεκρίθη ό έρ η μ ίτη ς , «  είναι 
λαλόν είς τόν καλώ ς διάγοντα · καί ά λλον κανόνα δέν 
έχω  νά δώσω περί τού βίου, ε ίμ ή  νά φεύγη τ ις  παν 
ο ,τ ι φαίνεται κα κόν.»

«  ’Εκείνος βεβαιότατα φεύγει άπό παντός κα κού ,» 
είπεν δ βασιλόπαις, «  όστις άφιερόνεται είς τή ν  μ ο - 
ναξίαν, ήν έσύστησας διά τού παραδείγματος σου.»

«  Τ ω ό ν τ ι,»  είπεν ό έρημίτης, «  δεκαπέντε ενιαυ
τούς έζησα έν μονα ξία · π λή ν  δέν έπιθυμώ νά μ ιμ η -  
θώσί τινες τό παράδειγμά μου. Ν  έος ών είχον έπ ά γ - 
γ ε λμ α  τά  δπλα, καί βαθμηδόν έπροβιβάσθην είς τήν  
άνω τάτην -Γρατηγικήν θέσιν. Εκτεταμένας χώρας δι- 
ήλθον έπί κεφαλής τώ ν στρατευμάτων μου, καί είδον 
π ο λλά ς  μάχας καί πολιορκίας. Τέλο ς , άηδιάσας 
ενεκα τής προτιμήσεω ς νεωτέρου τίνος άξιω ματικού, 
καί αισθανόμενος δτι παρήκμαζεν ή εύρωστία μου, 
άπεφάσισα νά τελειώ σω  τόν βίον έν ειρήνη, εύρών τον 
κόσμον π λή ρ η  πα γίδω ν, διχονοίας, καί άθλιότητος. 
Ύ π ’ έχθροΰ ποτε διωκόμενος, έσώθην καταφυγών είς 
τό σπήλαιον τούτο- οθεν έπροτίμησα αύτό ώς τε λε υ - 
τα ία ν κατοικίαν μου. ’Εμ ίσθω σα τεχν ίτα ς νά σ χ η -  
ματίσω σιν αύτό είς θαλάμους, καί έναποταμίευσα  
παν δ ,τ ι ή το ν ενδεχόμενον νά μέ χρειασθή.

«  °Οτε πρώτον άπεσύρθην είς τό  κα τα γώ γιον το ύ 
το , κα ί ικανόν χρόνον μετέπ ειτα , μ ’ εύφραινεν ή έκ 
τού θορύβου καί τής βίας τού πολέμου αιφνίδιος μ ε 
ταβολή  είς ήσυχίαν καί άνάπαυσιν, ώς εύφραίνει τόν 
χε ιμα ζόμενον ναύτην ή είς τόν λ ιμ ένα  είσοδος. ’Αφού 
δέ παρήλθεν ή τέρψις τής καινοφανείας, ένησχολού - 
μ η ν είς τή ν  έξέτασιν τώ ν έν τή  κοιλάδι φυτών, καί 
τώ ν δρυκτών οσα συνήθροιζον έκ τώ ν βράχων. ’Α λ λ ’ 
ή  το ια ύτη  Ιρευνα κατήντησεν ήδη άνοστος καί ο χ λ η 
ρά· προ καιρού τ ό  πνεύμά μου εύρίσκεται είς περι
σπασμόν καί άκαταστασίαν· διαταράσσεται ύπό χ ι -

λ ίω ν  άμφ ιβολιώ ν καί φαντασιών ματαίω ν, αϊτινες καθ’ 
ώραν ύπερισχύουσιν έναντίον μου, καθό στερημένου  
πάσης διασκεδάσεως. ’Ενίοτε α ίσχύνομαι σ υ λ λ ο - 
γιζόμενος, δ τι δέν ήδυνήθην ά λλω ς πως νά προφυ- 
λα χθ ώ  τής κακίας ε ίμ ή  άναχωρών έκ τής  άσκήσεως 
τής  άρετής, καί ά ρχίζω  νά ύποπτεύωμαι δτι μ ’ έφε- 
ρεν είς τ ή ν  μοναξίαν ταύτην ή μνησ ικα κ ία  μ ά λλο ν  
ή ή  εύσέβεια. 'Η  φαντασία μου έντρυφα είς σ κ η - 
νάς μω ρίας · κα ί λυπούμαι οτι έχασα τόσον π ο λύ , 
έκέρδησα δέ τόσον ό λ ίγο ν . Ε ίς  τή ν  μοναξίαν, εάν 
άποφεύγω τό παράδειγμα τώ ν κακών, στερούμαι 
ωσαύτως τή ς  συμβουλής καί τής συνομιλίας τώ ν ά γα - 
θών. Πρό πολλθΰ  παραβάλλω τ ά  κακά μέ τά  καλά  
τή ς  κοινωνίας, καί έχω  άπόφασιν νά έπανέλθω αύ- 
ριον είς τόν κόσμον. Η  ζω ή τού μονάζοντος είναι 
βεβαίως άθλία , ά λ λ ’ ό χ ι καί βεβαίως εύσεβής.»

Ηκουσαν μ ε τ ’ έκπλήξεως τήν άπόφασίν του , ά λλα  
μ ετά  βραχεΐαν παύσιν έπρότειναννά όοηγήσω σιν αύ
τόν είς τό  Κάϊρον. ’Εξέχω σε δ’ ικανόν θησαυρόν, 
όν ειχε κεκρυμμένον μεταξύ τώ ν βράχων, κα ί συνώ- 
δευσεν αύτούς είς τή ν  π ό λ ιν , οπού πλησιάσας έθεώ-
ρει περ ιχα ρής._____________________

Γ Ν Ω Μ Ι Κ Α  Τ Ω Ν  Τ Α Π Ρ Ο Β Α Ν Α 1 Ω Ν .

Π Ζ Ω Η  του άνθρώπου περιορίζεται εις εκατόν έτη, έξ ών 
τό τίμιου δαπανάται είς τόν ύπνον τό τίμιου τών επίλοι
πων πεντνίκοντα είναι οί χρόνοι της παιδικές ηλικίας και 
του γήρατος· μένουσιν άρα εικοσιπέντε ενιαυτοί, και οΰτοι 
πολλάκις πλτίρεις άσθενείας καί β α σ ά ν ω ν — ποίαν λοιπόν 
ευδαιμονίαν έχει ό άνθρωπος, ό παρομοιάζων τα  κυλιόμενα 
κύματα του τεταραγμένου ωκεανού ;

Π  παιδεία είναι μέγας στολισμός εις τόν αμοιρον προ
σωπικές καλλονές· είναι θησαυρός ανεξάντλητος· φίλος, 
πλουτίζων κατά διαφόρους τρόπους· σύντροφος, συνεργών 
είς τήν άπόκτησιν φήμη? καί ευδαιμονίας·— είναι ό θησαυ
ρός τών θησαυρών- ευμενής καί αχώριστος συγγενής εις τας 
οδοιπορίας· κραταιός φύλαξ καί προστάτη?· αντικείμενου 
άξιον νά λαμβάνη τό σέβα? καί τών βασιλέων-— ό αμα
θή? λοιπόν καί άνεπιστήμων βέβαια δέν είναι καλήτερος 
του κτήνους.

Π  γλαυξ είναι τυφλή τήν ημέραν, ό δε κόραξ τήν νύκτα· 
άλλ’ ό πέριθάλπων κακίαν, φθόνον, καί οργήν, είναι πολυ 
τυφλότερος, άόμματος τρόπον τινά νύκτα τε και ήμεραν, 
μηδέν βλεπων, }ΐαί άναίσθητος παντος του σχεσιν τινά 
πρός τό καλόν ή τό κακόν έχοντος.

Εάν γυνή τι? θέλη νά όδηγη τόν ανδρα της, ας επιχειρι- 
σθή τό δύσκολου τοϋτο έργον, όχι ώς ό ίππον καταδαμάζων, 
όστις μεταχειρίζεται τόν χαλινόν καί τό πτερνιστήρων, καί 
ποτέ μέν άναχαιτίζει, ποτέ δέ κέντα· άλλ’ ώς ό ναύτης, ό 
κυβερνών τό πλοΐον, καί διευθύνων τόν δρόμον του διά 
μόνης της αφής, ενώ ούδείς έμπορεί νά Ιδη τήν δύναμιν, 
ή'τις οδηγεί τήν κίνησίν του.
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ΕΙΣ ΕΝ ΑΣΤΡΟΝ.

Ω ΣΥ, πού ς τού αιβέρος τάς αχανείς έχτάσεις 
Δι αμυδρου δρδσαι φωτός και άβεβαίου,

Ως οστρακον λευκαζον εις τον βυθόν θαλάσσης, 
Χανομενον καί πάλιν φαινόμενου εκ νέου'

Εάν δ μέγας οότος σωρός τών άδαμάντων 
Ιο  ά/.ρον της εσθητος άποτελη' του Πλάστου,

Συ του κράσπεδου είσαι του Ποιητοΰ των πάντων 
Μικρός άδαμας στίλβων εις τάς πυκνάς πτυχάς του.

Ή  αν δέν ήν’ εσθής του, αλλά βωμός προχέων 
Αείρβοον φως λύχνων χιλίων και χιλίων,

Λαμπας μικρά συ είσαι, εις πείσμα των βορέων 
Ασβεστον συντηρούσα τό φέγγος σου τό θειον.

*Η άν δ δόλος οδτος τού στερεώματος του, 
Καταστιλπνος εκ λιδων σμαράγδου καί σαπφείρου, 

Δέν η ναι ούτ’ Ισθης του χρυσή, ούτε βωμός του, 
Αλλά σωρεία κόσμων έκτάσεως απείρου,

ΣΙ» τότε ζωογόνος πηγή φωτός καί κάλλους 
"Ηλιος εΤσαι φέρων πλανήτας κινουμένους,

Καί πδς σου δέ πλανήτης υποπλανήτας άλλους, 
Ως προς μητέρα δρνεις μικρούς συσσωρευμένους.

Καί φέρεις λοιπόν, γίγα, επί εύρέων νώτων,
Καί γαίας καί θαλάσσας, καί λόφους καί πεδία,

Καί μυριάδας ίσως άστέων πολύκροτων·
Πλήν ποία των ή τύχη, καί τίς ή ιστορία;

Και τά έν σοί, ω κόσμε, ως τά ενθάδε, βέουν ; 
Γεννωνται μυριάδες, καί Θνήσκουν μυριάδες;

Καί μυριάδες χαίρουν, καί μυριάδες κλαίουν,
Καί νυμφικαί μαρμαίρουν καί νεκρικά! λαμπάδες ;

Τίς νόμος των υιών σου τά δίκαια εΰδύνει ;
Αγνή ελευθερία εις τάς βουλάς των άρχει;

Η δ λαός σου γόνυ πρό των τυράννων κλίνει,
Καί θύμα τού κρατούντος δ ασθενής υπάρχει;

Κ ένω δ όφθαλμός μου, ώ άστρον, σ’ ατενίζει,
Σε διαπερθουν ίσως στρατεύματα καί στόλοι·

Υπ· τά βήματά των τό Ιδαφός σου τρίζει,
Και μαχαι συγκροτούνται, καί πίπτουν στρατοί δλοι.

Καί όμως τόσα όντα, βοή καί τύρβη τόση,
’Εντός στενών τά πάντα Ιγκλείονται δρίων·

Πέραν δέ τούτων μένουν νεκρά καί σιωπώσι,
Κ εις Ιν σμικρόν τά πάντα συγχέονται σηυειον.

Καί τό σημεΐον τούτο ’πού στίλβει εις τά υψη, 
Και πωποτε ή θεσιν ή ώραν δέν άλλάσσει,

^Ά ν Λθη νύξ κ’ εκείνο δέν ϊλθη, τί θά λείψη;
Είς κόκκος εις τήν άμμον, £ν φύλλον εις τά δάση !

Ω αστρον 1 ανατέλλεις αιώνια καί δύεις,
Κ είς τήν πληθίιν των άστρων ήμείς σέ παρορώμεν

Γΐιστιυς τήν όιρισμένην δδόν σου διανύεις,
Και είσαι ή δέν είσαι ποτέ δέν έρωτώμεν.

Η νυς όταν επέλθη, ωσάν δειλή τις κόρη,
Εσχατον συ των άστρων μέ συστολήν προκύπτεις· 

Γλυκοχαράζει μόλις, κ’ όπίσω είς τά όρη 
Συ πρώτον άπό ίλα τό πρόσωπόν σου κρύπτεις.

’Ανώνυμον σ’ άφήκεν δ Άργος Αστρονόμος,
Πλήν σύ έπανατέλλεις αείποτε ώραϊον,

Κ’ είς τον γλαυκόν αιθέρα μαρμαίρεις, άστρον όμως 
θ ά  ελθη νύξ δπότε δέν 0’ άνατείλης πλέον!

ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΑΡΑΤΣΟΥΤΣΑΣ.

ΔΙΚΑΙΑ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΙ’ ΚΑΙ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΟΥ.

1. ο ί  άνθρωποι γεννωνται καί μένουν ίσοι κατά τά  
δίκαια- αί κοινωνικαί διακρίσεις καί ανισότητες βάσιν άλ
λην δέν έχουν παρά τήν κοινήν ωφέλειαν.

2. Σκοπος πασης πολιτικής κοινωνίας είναι ή φυλακή 
των φυσικών καί άπαραγράπτων του ανθρώπου δικαίων· 
τά  δίκαια ταύτα είναι, ή ελευθερία, ή ιδιοκτησία, ή προ
σωπική ασφάλεια, καί ή άντίστασις εις τήν καταδυνα- 
στείαν.

3. Είς μόνον το έθνος ανήκει φυσικά πάσα κυριαρχία- 
ούδεμια σύνοδος ανθρώπων, ούδέ κάνεις μερικός άνθρωπος 
έμπορει νά έξουσιάζη, χωρίς της συγκαταθέσεως τού έθνους.

4. Π ελευθερία είναι ή άδεια νά πράσση τις δ,τι δέν 
βλάπτει άλλον· οθεν ακολουθεί, ότι ή ενέργεια των φυσι
κών δικαίων έκαστου πολίτου δέν γνωρίζει άλλα όρια πα- 
ρα το να μην εμποδιζη τους λοιπούς πολίτας νά άπολάβω- 
σι τα  αυτα δίκαια. Ι α  ορια ταύτα διορίζονται υπό ιεόνου 
του νόμου.

•5. 0  νόμος δέν έμπορει νά απαγόρευση πλήν μόνας 
τάς βλαβεράς είς τήν κοινωνίαν πράξεις. Ο ,τι δέν απα
γορεύεται υπο τού νομού, κάνεις δέν έχει εξουσίαν νά τό 
εμποδιση ούδέ κάνεις έμπορει νά βιασθ?, νά πράξη ό,τι 
ό νόμος όέν προστάσσει.

6. 0  νομος είναι φανέρωσις της γενικής τού έθνους θε- 
λησεως. Απαντες όε οι πολΐται έχουν δίκαιον νά συνερ- 
γησωσιν είς την θεσιν τού νομού, η προσωπικώς, ή δι αν
τιπροσώπων. 0  νόμος, είτε προστατεύων, είτε κολάζων, 
πρεπα να ήναι ό αυτός όι όλους. Επειδή ένώπιον αυτού 
είναι ισοι όλοι οϊ πολΐται, επίσης έχουν δίκαιον νά ένεργώ- 
σιν όλα τά  αξιώματα, έπαγγέλματα καί λειτουργήματα 
δημοσία, κατα τό μέτρον τής καθενός ίκανότητος, καί χω 
ρίς άλλην όιάκρισιν, παρά τήν διάκρισιν τής αρετής καί 
τής όυνάμεώς των.

7. Κάνεις δεν έμπορει να έγκαλεσθή, νά πιασθή, ή νά 
κοατηθή, πλην είς περιστάσεις ώρισμένας ύπό τού νόοιου, 
καί κατα τούς ύπ αύτού διατεταγμένους τύπους. Οστι; 
ζητεί", έκδίδει, ενεργεί, δ ι’ εαυτού ή δ ι’ άλλων, προσταγάί 
αύτογνώμονας, πρέπει νά κολάζηται· καθείς όμως πολί
της, προσκαλούμενος, ή κρατούμενος δυνάμει τού νόμου,

ΑΠΟΘΗΚΗ ΤΩΝ ΩΦΕΛΙΜΩΝ ΓΝΩΣΕΩΝ.

ΝΕΟΊΉΣ ΙΟΥ ΕΣΠΛΡΤΕΡΟΥ.χρεωστεΐ νά ύπακούη παρευθύς· άντιστεκόμενος, γίνεται

8 . Αί ύπό του νόμου όριζόμεναι ποιναί πρέπει να ήναι 
άποτόμως καί προφανώς άναγκαΐαι· καί κάνεις δέν πρέ
πει νά κολάζηται πλήν ύπό νόμου τεθειμένου καί διαλα- 
λημένου πριν πραχθή τό έγκλημα.

9 . Επειδή πας ένας λογίζεται αθώος, πριν άποδειχθή 
διά τής κρίσεως ένοχος, εάν φανή απαραίτητος πρό τής 
κρίσεως ή κράτησίς του,παντός είδους αύστηρότης, "Λτις 
δέν είναι αναγκαία είς τήν φυλακήν τού προσώπου του, 
πρέπει αύστηρώς νά έμποδίζηται ύπό του νόμου.

1 0 . Κάνεις δέν πρέπει νά ένοχλήται διά τάς ύπολή- 
ψεις καί δόξας του, άκόμη καί τάς περί θρησκείας, εάν ή 
φανέρωσις αύτών δέν ταοάσση τήν ύπό τού νομού ώρισμε- 
νην δημόσιον ευταξίαν.

1 1 . ή  έλευθέρα κοινοποίησες των λογισμών, δοξών καί 
ύπολήψεων, είν’ εν άπό τά  πλέον πολύτιμα δίκαια τού αν
θρώπου· όθεν καθείς άπό τούς -πολίτας έχει τήν άδειαν νά 
λαλή, νά γράφη, καί νά κοινοποιή διά τύπων τούς λογι- 
σρ.ούς του, χωρίς νά ήναι ύπεύθυνος δ ι’ άλλο, πλήν τήν 
κατάχρησιν τής έλευθερίας ταύτης, κατά τάς ύπό τού νο
μού ώρισμένας περιστάσεις.

1 2 . Π ασφάλισες των δικαίων τού ανθρώπου καί τού 
πολίτου απαιτεί άναγκαίως δημοσίαν δύναμιν. ή  συγ
κρότησες λοιπόν τής δυνάμεως ταύτης καί σύστασις γίνε
ται διά τό κοινώς είς όλους συμφέρον, καί όχι δι ίδιαν με
ρικήν ωφέλειαν έκείνων, εις οΰς έμπιστεύεται ή δύναμις.

1 3 . Διά τον μισθόν τής δυνάμεως ταύτης και τας 
λονπάς δαπάνας τής κυβερνήσεως, είναι απαραίτητος ή 
κοινή συνεισφορά των πολιτώ ν αύτή πρέπει να συνεισ- 
φέρηται επίσης ύφ’ όλων, άναλόγως μέ τήν περιουσίαν 
έκάστου.

1 4 . όλοι οί πολΐται έχουν δίκαιον νά πληροφορώντας 
ή άφ’ εαυτών ή δι’ αντιπροσώπων, τήν ανάγκην τής κοινής 
συνεισφοράς, νά συγκατανεύωσιν είς αύτήν έλευθέρως, να 
έπαγρυπνώσιν εις τήν χρήσίν της, νά διορίζωσι τήν ποσο- 
τητα, τήν έπίθεσιν, τήν συλλογήν, καί του χρόνου τό διά
στημα, όσον έχει νά μείνη.

1 5 . Π  κοινωνία έχει τό δίκαιον νά ζητή άπό πάντα 
λειτουργόν ή κυβερνήτην των κοινών λογαριασμόν τής όι- 
οικήσεώς του.

1 6. Ούδεμία κοινωνία λογίζεται συντεταγμένη πολι
τεία, άν δέν έχη τά  δίκαια ταύτα βεβαίως ή σφαλισμένα, 

• καί τήν διάκρισιν των εξουσιών ακριβώς ώρισμένην.
17 . Επειδή ή ιδιοκτησία είν’ εν άπό τά  ιερά καί άπα- 

οαβίαστα δίκαια, κάνει; δέν πρέπει νά στερήται τό κτήμά 
του, παρεκτός εάν δημοσία άνάγκη, νομίμως αποδεδειγ
μένη, τό άπαιτή προφανώς· τότε δέ πρέπει νά πληρόνηται 
πρώτον είς τον κτήτορα ή δικαία αμοιβή του κτήματός 
του.

Κ. Κ**

Ó Β Α Λ Δ 0Μ ΕΡΟ Σ Εσπάρτερος, πρώην άντιβασιλεύς τής 
Ισπανίας, έγεννήθη τό 1 7 9 2 ,  ΐν τη Γρανατούλα, κώμη 
τής επαρχίας Ααμάνχης. Ó πατήρ του ήτο τεχνίτης 
ευυπόληπτος, κατασκευαστής τροχών, αμαξών, καί εργαλεί
ων της γεωργικής. Εις δέ των άδελφών τού πατρός του, 
Φραγκισκανός μοναχός, έλαβε τόν Βαλδόμερον είς τήν 
μονήν, καί έφρόντισε περί τής έκπαιδευσεώς του. Αν ή 
Ισπανία έμενεν είς τήν συνήθη ειρηνικήν κατάστασιν, ό νέος 
μαθητής τού μοναστηριού, κατά πάσαν πιθανότητα, ήθε
λε γένει, προϊόντος τού χρόνου, εκκλησιαστικός τε καί κα- 
λόγηρος. Αλλά περί τόν χρόνον, καθ’ δν ό Εσπάρτερος 
έφθασεν είς τό δέκατον εκ τον έτος τής ήλικίας του, τά  στρα
τεύματα τού Ναπολέοντος »πέρασαν τά  Πυρηναία, καί 
ήπείλουν τήν Ισπανικήν ανεξαρτησίαν. Τότ» δέν ήτο 
πλέον καιρός διά μοναχισμόν τουλάχιστον ούτως έφρόνουν 
oí ve'ot σπουδάζοντες εκκλησιαστικοί- καί απαντες οί καθ’ 
όλα τά  έν τή χερσονήσω γυμνάσιά σχεδόν ομοψυχως απερ- 
ριψαν τό ράσον, έζώσθησαν τήν ρομφαίαν, καί έπήραν τό 
τουφέκιον είς τούς ώμους. Οί ύπ αύτών συγκροτηθεντες 
λόχοι ώνομάζοντο ιεροί. Περιελαμβάνοντο δ’ έν αύτοΐς 
ού μόνον οί νέοι, άλλά καί πολλοί πολιότριχες μοναχοί, 
οίτινες, συνειθισμένοι είς τήν σκληραγωγίαν, άπετέλουν άρί- 
στους άτάκτους στρατιώτας. f t  ιστορία τών υπέρ ανεξ
αρτησίας καί έλευθερίας Ισπανικών πολέμων αναφέρει πολ- 
λάκις μοναχούς στρατηγούς, οιτινες παρασημα τής στρα
τηγίας αύτών είχον τό σχοινίον καί τά  σάνδάλα τού Αγ. 
Φραγκίσκου.— Από του 1 8 2 5  μέχρι του 1 8 3 0  ο Εσπάρ
τερος ήτο συνταγματάρχης, τό δέ τάγμα  του έστάθμευε 
κατά τό πλείστον μέρος είς τήν νήσον Μαϊώρικαν. ΙΙρίν 
ύπάγη έκεΐσ», ήτο διωρισμένος είς τιναθέσιν επί του ϊβήρος, 
όπου έγνώριοε τήν παρούσαν Δούκισσαν αυτού, Kuptav 1α- 
κίνθην τού Αγίου Σταυρού, S eñora Jac in ta  de S an ta  Cruz, 
Ó πατήρ αυτής, γηραλέος αξιωματικός, ήτον είς τών πλου- 
σιωτέρων ιδιοκτητών επί τών οχθών τού ίβηρος, και ή 
Κυρία Ϋακίνθη ήτον ή μονογενής θυγάτηρ του. Ο πατήρ 
δέν ήθελε νά τήν δώση είς τόν στρατιώτην, καί τοι ύψη- 
λου βαθμού. Αλλ’ ή σταθερότης τών νέων ύπερίσχυοε, 
καί ό γάμος ίερουργήθη έπί τέλους. Η νυν Δούκισσα τής 
Βικτωρίας ήτο περίφημος δια τά κάλλη καί τήν συζυγι
κήν αγάπην της.

Σ Η Μ Ε Ι Ώ Σ Ε Ι Σ  Π Ε Ρ Ι  Γ Η Σ  Ι Ε Ρ Α Σ  
Γ Ε Ω Γ Ρ Α Φ Ι Α Σ .  Άρ. 1.

Η ΧΩΡΑ ΕΔΕΜ.
Η ΕΝ τή βίβλοι της Ι’ενέσεως συντομωτάτη περιγραφή τού τόπου, 
εν ώ έτέ0ησαν-Οι ποωτόπλαστοι ’Αδάμ και Ευ*, περιέχει σχεδόν 
ολας τάς σωζομέναίγεωγραφικάς ειδήσεις περί τού κόσμου, όποιο; 
ήτο πρό τού κατακλυσμών. Ό  σκοπός τού Μωϋσεώς άναμφεβόλιος 
ήτο νά δείςη εις τούς άναγνυύστας τήν θεσιν, 8ιίόυ Ιγινεν ή δοκιμή 
τών προπατόρων μας· αλλ’ ή παρελευσις τοσούτων αιώνων, καί αί

♦
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είς την επιφάνειαν τη? γ η ; συμβασαι μεταβολαί, κατέστησαν ήδη 

δυσερμήνευτου τήν περικοπήν ταύτην τη ς Π α λ α ιδ ς Γραφής. Π α -  
ρατηροϋμεν ομυ»ς

ά. "Ο τ ι δ τόπος ου-ος έκειτο π ρ ο ς  ά ν α τ ο λ ά ς ,  δηλ. τής  

Π α λ α ισ τίν η ς. Γ εν. β '. 8.

β'. " Ο τ ι ό ποταμός, όστις έπότιζε τον Παράδεισον, έχω ρίζετο  

εις τέσσαρας α ρ χ ά ς ,  τουτέστιν έδιδεν αρχήν εις τέσσαρας μ ε 

γάλους ποταμούς, οϊτινες μ ετέπ ειτα διεπε'ρνων ευρύχωρους τόπους, 

ώς τήν ’ Α σσυρίαν, κ τλ . Έ δ .  Ι( ι- Ι4 .  Έ χ  τούτου δε δυνάμεθα νά 

συμπεράνωμεν ότι ήτον είς υψηλήν θέσιν.

γ '.  " Ο τ ι εχ των τεσσάρων τούτων ποτάμιον δύο ή σαν δ Τ ίγ ρ ις  

κ α ι δ Ευφ ράτης.

δ '. Ό  τόπος τής Έ δ έ μ  άναφέρεται προσέτι είς Δ '. Β α σ . ιθ'. 

12, κ α ι Ιε ζ . χζ'. 23 * καί εις τ α  δυο ταυτα βητά Ινόνεται με δνό- 

μ α τ α  άλλων τόπων, ών αί θέσεις, καθ’ ίσον γνωρίζομεν, ήσαν π λ η 

σίον του Τ ίγρ ιδ ο ς καί του Εύφ ράτου.— ’ Ε χ  τούτων όλων συμπε- 

ραίνεται μετά μεγάλης πιβανότητος, « τι δ τόπος τής Έ δ έ μ  ήτο  

μέρος τής ’Α ρ μ ενίας πλησίον είς τάς π ηγάς των δύο τούτων πο

ταμ ώ ν. Θεωροϋντες δέ τον π ίνα κ α  τή ς ’Α ρ μ ενίας, βλέπομεν ότι 

εχεϊ εντός μιχροϋ διαστήματος πηγάζουσι τω όντι τέσσαρες μεγά

λοι ποταμοί, οϊτινες ( κ α ί  μ ε τ ά  τ ά ς  μ ε τ α β ο λ ά ς  τ ο υ  κ α 

τ α κ λ υ σ μ ο ί » )  άνταποκρίνονται θαυμασιως μέ τήν περιγραφήν 

του Μωυσέως, κ α ί διαχω ρίζοντες τά  βδατά των βρέχουσι διαφό

ρους Ικτεταμένους τόπους, κ α ί τέλος εκβάλλουσιν είς τον Ευξεινον  

Πόντον, τήν Κ α σ π ία ν θ ά λ α σ σ α ν, καί τον Περσικόν Κόλπον.

Έ κ  τών τεσσάρων ποτάμιον τή ς Έ δ έ μ  δ πρώτος « εχυχλοϋσε 

τήν γήν Ε ύ ιλ ά τ,ν  (Γ ε ν . β'. I I . )  τόπον περίφημον διά τό χρυσίον. 

Π αρομοίω ς εΤς Ικ  των τεσσάρων ποταμ ώ ν, τους δποίους άνέφερα 

ώς πηγάζοντας είς τήν ’Α ρ μ ενία ν, κ ύ κ λ ο ι  τήν άρχαίαν Κ ο λ χ ί-  

δα, τόπον τοπ άλαι τόσον περίφημον διά τό χρυσίον του, ώστε εγ ι- 

ν ε ν α ’ιτία  τής περιβόητου Ά ρ γ ο να υ τικ ή ς Ιχσ τρ α τεία ς.— Π ε ρ ί δέτοΰ  

δευτέρου ποταμού Γεώ ν, « του χυχλοϋντος πδσαν τήν γήν Α ιθ ιο 

πίας,» (Ιδ . 13,) σημειωτέον δτι τό όνομα Α ι θ ι ο π ί α  (Έ β ρ . Χούς) 

δέν περιωρίζετο είς μόνην τήν ’ Αφρικανήν Α ιθ ιοπ ίαν, ά λ λ ’ έδίδετο 

προσέτι είς τ ιν α  μέρη τή ς Ά σ ία ς ,  ά τινα  πιθανώς κατωκίσθησαν 

υπό των απογόνων τοϋ Χ ους, υίοϋ του Χ ά μ , (Γ έ ν . ί. β.) ώστε έχ  

του δνόματος τούτου δέν π η γ ά ζει κ ά μ μ ία  δυσκολία. Ό  τόπος, 

είς 8ν έγινεν ή πρώ τη α ποικία των άπογόνων τοϋ Χοός, ενδέχε

τ α ι νά ήτο προς τό νοτιοδυτικόν τής Κ α σ π ία ς θα λά σ σ η ς· δ δέ 

Α ρ αξη ς ποταμος, πηγαζιον πολλά πλησίον είς τον Ευφ ράτην, π ε -  

ρικυχλόνει τόν τόπον τοϋτον, καί Ιπω νομάσθη υπό των Ε λ λ ή ν ω ν  

Γ υ ν δ η ς ,  το δπ ο ΐο νδ έν είναι παράξενου νά ή να ι παραφθορά τοϋ 

Γ  ε ω ν . Ο Ι  ιγρις « Ι π ρ ο π ο ρ ε ύ ε τ ο  κ α τ έ ν α ν τ ι »  (ήγουν 

έρβεε πρός άνατολάς) τή ς ’Α σσυρίας, (ε’ δ. Η , )  καί δ Ευφ ράτης 

είναι γνωστότατος.

Πρόσθες είς τάς παρατηρήσεις ταύτας οτι ή κιβω τός τοϋ Νώε 

έχάθισεν είς τά όρη τή ς Ά  ρ α ρ ά τ ,  ή τής ’ Α ρ μ ε ν ί α ς ·  είναι 

δέ πολλά πιθανόν, μ άλιστα αν συλλογισθώμεν τήν μεγάλην ή λ ι-  

χ ία ν τ ώ ν π ρ ό  τοϋ χατακλυσμοϋ πατριαρχώ ν, ότι τοΰτο συνέβη ό / ι  

μακραν τή ς πρώ της κατοικίας τοϋ ανθρωπίνου γένους.

Ε ίν α ι μέν άληθινόν ότι οί τέσσαρες ουτοι ποταμ οί δέν έχβαί- 

νουσι τήν σήμερον από μ ία ν π η γή ν· αλλά τοϋτο ενδέχεται νά ήναι 

άποτελεσμα τών μεταβολών τοϋ κατακλυσμού- ή, (τό καί π ιθ α νώ -  

τερον ίσω ς), τής θείας δίκης, ή τ ις  δέν ήθέλησε ν’ άφήση, μ ετά  τήν  

παραβασιν τών προπατορών μας, ίχνος τής πρώην εύτυχοϋς κ α -  
τ ο κ ια ς  των.

* Κ α τ ά  τό Έ β ρ . κείμενον.

Π ρός άνατολάς τή ς Έ δ έ μ *  έκειτυ δ τόπος, είς δν χατέφυγεν δ 

Κ ά ϊν  ότε έξήλθεν από τό πρόσωπον τοϋ Κυρίου, Γ έν. δ', ιβ. ΙΙε ρ ί  

δ» τουτου οέν γνωρίζομεν άλλο είμ ή  ότι ώνομάσθη έχ τοϋ σ υ μ 

βάντος τούτου Ν αίδ, ( Έ β ρ .  Νώδ, φυγή.)

Δ Ι Α Μ Ε Ρ Ι Σ Μ Ο Σ  Τ Η Σ  Γ Η Σ  Μ Ε Τ Α Ξ Τ  ΙΏ Ν  
Α Π Ο Γ Ο Ν Ω Ν  Τ Ο Υ  Ν Ω Ε .

Γο δεχατον χεφαλαιον τη ς 1 ενέσεως π εριέχει τήν γενεαλογίαν 

τών άπογόνων τοϋ Νώε, οίτινες διεμερίσθησαν τήν γήν, ίο. α . )  
καιτοι δε σύντομον, καί άχρηστον σχεδόν φαινόμενον είς τόν έπ ι- 

πόλαιον αναγνώ στην, συμβάλλει όμως τά  μ έγισ τα  είς άνάπτυξιν  

τή ς συγκεχυμένης ιστορίας τών άρχαιοτάτων εθνών. Ώ ς  έπ ιτο- 

πλεΐστον τά  όνόματα τών εθνών έκείνων δέν ήσαν άλλα είμ ή τά  

δνόματα τών προπατόρων των. Τ ά  αυτά κατήντησαν έπομένως 

κ α ι ονομασιαι των χω ρω ν, όπου κατιρκουν.

Ο τα ν ζητώ μεν νά έξαχριβώσωμεν μ ετά  τόσους αιώνας τάς 

κατοικίας των λαων εκείνων, μας παρουσιάζονται τωόντι πολλαί 

δυσκολιαι· όθεν περιοριζομεθα είς μ ία ν μόνην γενικήν π α ρ α τή -  

ρησιν, ότι τοϋ Ίά φ εθ  οί άπόγονοι έπορεύθησαν πρός βοββαν χαί 

πρός δυσμάς, καί εξηπλώθησαν είς τά  δυτικά μέρη τή ς ’Α σ ία ς καί 

είς τήν Εύρώ πην· τοϋ δέ Σ ή μ  ότι έπορεύθησαν πρός άνατολάς, 

καί χατώ χισαν τ ά  π λεϊσ τα  μέρη τής ’Α σ ία ς· καί τοϋ Χ ά μ  ότι 

υπήγαν πρός νότον, καί χατώ χισαν τήν ’Αφ ρικήν, τήν Π α λ α ισ τ ί

νην, καί μέρος τπς ’Αραβίας. Ο ί Ί ω ν ε ς κ α ί λοιποί "Ε λ λ η νε ς νομ ί- 

ζονται άπόγονοι τοϋ Ίω ύ α ν , υίοϋ τοϋ Ίάφ εθ· ο ί ’Α ρ μ ένιοι, άπόγο- 

γονοι τοϋ θ ο ρ γ α μ ά , έγγόνου τοϋ Ίάφ εθ· οί Σ χύ θ α ι, απόγονοι τοϋ 

Μ α γω γ, υίοϋ τοϋ Ίά φ ε θ - οί Α ιγ ύ π τ ιο ι, άπόγονοι τοϋ Μ εσραιν, υίοϋ 

τοϋ Χ ά μ ,  (όθεν καί τό σημερινόν ’Αραβικόν όνομα τή ς Α ίγύ π το υ ,  

Μ ισ ή ρ .) οί Ε β ρ α ίο ι,  άπόγονοι τοϋ "Ε β ε ρ , δισέγγονου τοϋ Σ ή μ - 
κλ π . κλπ.

Β Α Β Υ Λ Ω Ν Ι Α .

Εύθυς ότε ήρχισαν οί άνθρωποι νά πληθύνω νται ολίγον μετά  

τόν κατακλυσμόν, καί πριν ακόμη διασπαρώσιν είς τήν γήν, έπ ε- 

χείρησαν τήν πυργοποιίκν μέ σκοπόν νά μένωσιν όλοι όμοΰ, καί 

νά μή διασκορπισθώσι κατά τήν θελησιν κ α ί τήν προσταγήν τοϋ 

Π λά σ το υ - ή θαυμασία δέ σύγχυσις τή ςγλώ σ σ η ς των, ή τις διέκοψε 

τό Ιργον τοϋτο, έδωκε καί τό όνομα Β α β έ λ  (σ ύγχ  υ σ  ι ς )  είς  

τόν πύργον κ α ί είς τήν πόλιν· εντεύθεν μετεπλάσθη τό όνομα τής  

πόλεως, Β α β υ λ ώ ν ,  κ α ί τό τή ς περιοχής Β α β υ λ ω ν ί α .

Ή  Βαβυλω νία συνώρευε πρός βορβαν μέν μέ τήν ’ Ασσυρίαν 

καί Μ εσοποταμ ίαν, πρός δέ άνατολάς μέ τήν Περσίαν, πρός νότον 

μέ τόν Περσικόν κόλπον, καί πρός δυσμάς μέ τήν ’Α ραβίαν.

Ώ νομ ά ζε το  κ α τ’ άρχάς μέν Σ ε ν ν α ά ρ ,  ύστερον δέ Γ ή  τ ώ ν  

X  α λ  δ α ί  ω ν , μ ετά  ταΰ τα  Β α β υ λ ω ν ί α ,  κ α ί τήν σήμερον 

όνομάζεται ’Ι ρ ά κ  ’Α ρ α β ι κ ή .

Ή  Βαβυλω νία είνα ι τόπος δμαλός, ποτιζόμενος υπό τών δύο 

μεγάλω ν ποταμ ώ ν, Εύφράτου καί Τ ίγρ ιδ ο ς, οϊτινες καί πολλάκις 

π λημ μυρίζουν αύτήν. Π ολλα ί διώρυγες τοπ άλα ι έφερον τά ΰδατα  

τών ποταμ ώ ν τούτων είς όλα τά μεταξύ αυτών μέρη- όθεν δ Ι ε 

ρεμίας παριστάνει τούς Βαβυλωνίους κατοικοϋντας επ ί πολλών υδά- 

τω ν, κ α ι διά τοΰτο άχόμη δ τόπος Ιφ η μ ίζετο  παρά τοϊς άρχαίοις 

ώς καρποφόρος.

Κ υριοιτεραι πόλεις τής Βαβυλω νίας ήσαν

I .  Η  Βαβυλώ ν, ή τ ις  ήτο μητρόπολις τή ς Χ α λ δ α ία ς κ α τά  τόν

" « Κ α τ έ ν α ν τ ι  Έ δ έ μ ,»  ή έμπροσθεν τής Έ δ έ μ ,  ση μ α ίνει π ρ ό ς  
α ν α τ ο λ ά ς  τής Έ δ έ μ . Ση μειω τέον ένταΰθα ότι οί Ιο υ δ α ίο ι  
ώνόμαζον έ μ π ρ ο σ θ ε ν  τήν ανατολήν, ό π ι σ θ ε ν  τήν δύσιν, 
δ ε ξ ι ά  τόν νότον, καί ά ρ ι σ τ ε ρ ά  τόν βορβαν.
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καιοόν τής α ιχμ α λω σ ία ς τοιν ’ Ιουδαίων. Ιή ν  εστόλισε δε μ £γ α -  

Λ ως δ Ναβουχοδονόσορ, καί τήν κατέστησεν ίδραν τή ς σχεδόν 

παγκοσμίου βασιλείας αυτού' όθεν έκαυχήθη οτι τήν έκ τισ εν « ώ ς  

καθέδραν τοϋ βασιλείου του, μέ τήν ίσχύν τής δυνάμεοός του, καί 

είς τ ιμ ή ν  τής δόξης του.» Κ α ί δ θ ε ό ς, διά νά τόν σωφρονίση, 

τόν Ιστέρησε πρός καιρόν τής βασιλείας κ α ί των λογικών του δυ

νάμεων, έως ου ¿γνώρισε κ α ί ώμολόγησεν « ότι δ Υψ ιστος κυρι

εύει τή ς βασιλείας τών άνθρι»»πο»ν, καί είς όποιον θελετ δίδει αυ

τήν,» Δ α ν. δ'. 25, 30, κτλ.

Ή  Βαβυλώ ν έκειτο είς τό μέσον μεγίστη ς πεδιάδος, π ερ ιεκυ - 

κλοϋτο δέ υπό τείχους 480 σταδίω ν, ήτοι 48 γεωγραφικών μ ιλιώ ν, 

τήν περιφέρειαν, διακοσίων π η χώ ν τό ύψος, καί πεντηκοντα το π λ ά 

τος, Ή ρ οδ. Α '. 178.) ΤΗ το  δέ τετράγωνος, καί εΤχεν έκατόν πύλας  

χαλκας. Ό  Ευφράτης ποταμός έρβεε διά μέσου τή ς πόλεως, χ ω -  

ρίζων αύτήν είς δύο μέρη, τό ανατολικόν κ α ί τό δυτικόν, άτινα  

όμως ήνόνοντο διά μεγάλης τινός γεφύρας, είς τ ά  άκρα τή ς δποίας 

ήσαν δ ύ ϊ άνακτόρια. Έ  πόλις αβτη διά τήν λαμ π ρ ότη τα καί μ ε

γαλοπρέπειαν ώνομάσθη « κα ύχη μ α  πασης τη ς γης,« κ α ι α δοξα 

τών βασιλείων,» κτλ.
Τ ή ν  άλωσιν τής Βαβυλώνας υπό τοϋ Κύρου επροφήτευσαν β η -  

τώς καί λεπτομερέστατα δ Ή σ α ΐα ς , Ιε ρ ε μ ία ς , κ α ί Δ α ν ιή λ - κ α ί τόν 

τελευταϊον καί δλόκληρον άφανισμόν τη ς δ Ή σ α ΐα ς  είς ιγ '. 19-22. 

Α υ τη  δέ ή τελευταία προφητεία τόσον λεπτομερώ ς έξεπληρώθη, 

ά σ τε μόλις εύρίσκονται τήν σήμερον αρκετά λείψ ανα διά νά μας  

πληροφορήσωσι ποϋ υπήρχεν ή θεσις τή ς λα μ π ρ α ς και υπερηφα-

νου ταύτης πόλεως.*
2 . Α ί  πόλεις α ί θεμελιωθεϊσαι υπό τοϋ Νεβρώδ, εξ ων.ή Ό ρ έ χ ,  

ή Ά ρ χ ά δ , καί ή Χ α λ ά ν  ν η ,  ή τ ις  έκειτο έπ ί τοϋ Τ ίγ ρ ιδ ο ς, καί 

ώνομάσθη δπό τών Ε λ λ ή ν ω ν  Κ τησιφ ώ ν. Ο ί  Πάρθοι εΤχον αύ

τήν αρκετόν καιρόν μητρόπολιν.

‘ Η  Βαβυλω νία ήτο τόπος εμπορικός, έχουσα δύο μεγάλους 

πλευστούς ποταμούς, τόν Εύφ ράτην δηλαδή κ α ί τόν Τ ίγ ρ ιν , δι’ δ ν  

έκοινωνοϋσε πρός βορβαν μέ τήν Μ εσοποταμ ίαν καί Σ υρίαν, καί 

πρός νότον μέ τήν ’ Α ρ α β ία ν, Π ερ σ ία ν, κ α ί ’ Ινδίαν.

Ο ί Χ α λδ α ϊο ι ήσαν περίφ ημοι διά τήν άστρολογίαν καί μαν

τείαν, Έ σ α .  μ ζ '. 13, Δ α ν. ά· 20, β'. 2, 10,-27, δ'. 7 , έ .  7 , I I .

‘ Η  Χ α λδ α ϊκ ή  ήτοε Βαβυλο»νική διάλεκτος ώμοίαζε πολύ τήν  

Ε β ρ α ϊκ ή ν , τήν δποίαν καί διεδέχθη κα τά  τήν εποχήν τής Ιν  Β α -  

βυλώνι α ιχμ αλω σίας ώς μ η τρ ική  καί καθομιλουμένη γλώ σσα τών 

Ιο υ δ α ίω ν  καί είς αύτήν Ιγράφησαν μέρη τινά  τής Π α λ α ιδ ς Δ ια 

θήκης.
Α Σ Σ Υ Ρ Ι Α .

Τ ό  όνομα τής ’ Ασσυρίας παράγεται άπό τό τοϋ Ά σ σ ο ύ ρ , δευ

τέρου υίοϋ'τοϋ Σ ή μ . Ε ίς  τάς Γραφάς συμπεριλαμβάνει πολλά

κις τούς πλησιοχώρους τόπους, οϊτινες δπετάχθησαν κατά διαφό

ρους έποχάς είς τούς βασιλείς τή ς ’ Ασσυρίας. Ή  δέ κυρίως ’Α σ 

συρία συνώρευε πρός βορβαν μέ τήν ’Α ρμενίαν, πρός ανατολάς μέ  

τήν Μ η δία ν, πρός νότον μέ τήν Βαβυλο»νίαν καί Π ερσίαν, καί προς 

δυσμάς μέ τήν Μ εσοποταμ ίαν. Ή  περιοχή της περιλαμβάνεται 

είς τήν σημερινήν Κ ο υ ρ δ ι σ τ ά ν  είναι δέ τόπος εύϋδρος καί 

εύκαρπος, καί εΤχέ ποτε έμπόριον έκτεταμένον, εξάγων σίτον, 

οπώρας, οίνον, μάννα, βαμβάκ.ον, κτλ. "Ο θεν λαβών άφορμήν 

έπήνεσεν αύτόν δ κακός 'Ρ α ψ ά κη ς- Δ '.  Βασ. ιζ '. Μ .

Ή  ’ Α σσυρία έδιαιρεΐτο είς έξ επ αρ χίας, έξ ων ή βορεινοτέρα

* Ιδ ια ιτ έ ρ α ν  περιγραφήν τής Βαβυλώνος καί τών ερειπίων τη ς  
έμπορεϊ νά ίδη δ αναγνώστης έν Τ ό μ ιρ  " Ε κ τ ω  τής Ά π οθ η κη ς,  

Σελ. Ι5 ΐ .

ήτον ή Ά β β α π α χ ίτ ις  ί ’Αρφαξάδ, Γ έ ν . ί. 22, 24. πρός νότον αυ

τής ήτον ή Κ α λ α χ η ν ή , παρ. Δ ’ . Β α σ  ιζ". β, ιη. I I.ά  £τι δέ προς 

νότον έκεετο ή ’Α διαβηνή, πρός άνατολάς δέ ήσαν ή Ά ρ β ε λ ίτ ις ,  

ή ’ Α π ολλινιά ρις, κ α ί ή Σ ιττα κ η νή .

Κυριώτερος ποταμός τή ς ’ Ασσυρίας ήτον δ ' Γ ί γ ρ ι ς ,  μ ε γ α 

λύτερος κλάδος τοϋ δποίου ήτον δ Ζάβος, ήτοι Λύκος.

Κυριω τέρα δέ πόλις αύτής ήτον ή Ν  ι ν ε υ ή . Τ ό  όνομα τοϋτο  

ση μ α ίνει κ α τ ο ι κ ί α  τ ο ϋ  Ν ί ν ο υ , καί πιθανώς ή  πόλις Ικ τ ί-  

σθη υπό τοϋ Νίνου, ήτοι Νεβρώδ. Έ κ ε ιτ ο  δέ είς τήν ανατολικήν  

όχθην τοϋ Τίγρ ιδος, δ'που κ α ί σώζονται έρείπια αύτής σχεδόν άν- 

τικρυ τής σημερινής πόλεως Μοσούλ. Ή τ ο  πόλις μ εγίστη , σχεδόν 

ίση κατά τήν έκτασιν μ έ τήν Βαβυλώ να. Λ ε γ ε τ α ι δέ ότι τά  τ είχ η  

αύτής ήσαν ιοο πόδας τό υψος, κ α ί αρκετά πλατέα, ά σ τε τρεις ά μ α -  

ξ α ι νά βαδίζωσι κα τά  μέτω πον. Ή  πόλις αυτη δ ιικρ ίνετο όχι 

δλιγώτερον διά τήν πολυτέλειαν καί τήν κακίαν των κατοίκω ν της  

παρά διά τήν λα μ π ρ ότη τα  κ α ί τόν πλοϋτον. "Οθεν οίπ ρ οφ ή τα ι 

Ν αού μ  καί Σοφονίας ¿κήρυξαν τάς φοβεράς κρίσεις τοϋ θ ε ο ΰ  Ιν α ν -  

τίον αύτής, αϊτινες εξετελέσθησαν διά μέσου τών Μ ήδω ν κ α ί Β α 

βυλωνίων.
Μ Ε Σ Ο Π Ο Τ Α Μ Ι Α .

Ή  Μ εσοποταμία ήτο τόπος Ικτεταμ ένος, κείμενος μεταξύ τοϋ 

Εύφράτου καί τοϋ Τ ίγ ρ ιδ ο ς- όθεν τόνομα. Ε ίχ ε  πρός βορβαν τήν  

’ Α ρ μ ενίαν, πρός άνατολάς τήν ’ Ασσυρίαν, πρός νότον τήν Β α β υ 

λω νίαν, καί πρός δυσμάς τήν κυρίως Σ υ ρία ν. Ε κ α λ είτο  δέ Ε -  

βραΐστί ’Α ρ ά μ - ν α χ α ρ ά ϊ μ ,  ήγουν ή Σ υ ρ ί α  τ ώ ν  δ υ ο  

π ο τ α μ ώ ν ,  Ά ρ α β ισ τ ί δέ τήν σήμερον ’Α λ - γ  ε ζ  ι ρ ά ,  ήγουν ή 

ν ή σ ο ς  ή ϊο ι χ  ε ρ σ ό ν η σ ο ς).

Ή  Μ εσοποταμ ία άναφέρεται πρώτον ώς π ατρίς τοϋ Α βραάμ , 

καί τόπος εξ οδ δ Ισ α ά κ  καί δ Ια κ ώ β  έλαβον τάς γυναϊκάς των, 

έπειτα ώς βασίλειον είς τάς ήμέρας τών Κ ρ ιτώ ν , Κ ρ ιτ . γ '.  8, μετά  

ταϋ τα  δέ ώς τόπος υποκείμενος είς τήν Ά σ σ υρ ια κή ν, ή  Π ερσικήν  

αύτοκρατορίαν.

Π ό λ ε ις τή ς Μ εσοποταμίας άναφερόμεναι είς τάς Γραφάς είναι, 

ή Ώ ρ  τών Χ α λδα ίω ν, ή κατά τούς θ ' .  Χ ώ ρ α  τών Χ α λδα ίω ν,  

π ατρ ίς τοϋ ’ Α β ρ α ά μ ,— ή Χ αββάν,δπου ά π έ θ α ν ε θ ά ρ α δ  πατήρ τοϋ 

’Α βρ α άμ , ή τις διαφυλάττει καί τήν σήμερον τό όνομα τοϋτο,—  

καί άλλαι τινές δλίγον Ιγνω σμ ένα ι.

Α Ρ Μ Ε Ν Ι Α .

Ή  ’Α ρ μ ενία  δ ιαχρ ίνεται ώς δ τόπος τοϋ όρους ’ Αραράτ, δ'που 

άνεπαύθη μετά τόν κατακλυσμόν ή κιβω τός τοϋ Νώε. Ή τ ο  δέ 

τόπος εκτεταμένος, έχω ν πρός βορβαν τήν Κ ο λ χ ίδ α  καί τήν Ί 6 η -  

ρίαν, πρός άνατολάς τήν Μ η δία ν, πρός νότον τήν Μ εσοποταμ ίαν, 

καί πρός δυσμάς τήν Σ υ ρίαν καί τάς βορειο-ανατολικάς επαρχίας  

τη ς Μ ικρ ας Α σ ίας.

Έ σ η ιιε ιώ σ α μ ε ν  άνωτέρω τάς περιστάσεις, δι’ δ ν  πιθανολογεί

τ α ι ότι ή ’ Α ρ μ ενία  ήτον ή κοιτίς τοϋ άνθρωπίνου γένους. "Ο τ ι  

δέ ήτον δ τόπος, εξ οδ οί άνθρωποι διεσπάρησαν μ ετά  τόν κα τα 

κλυσμόν, δέν υπ άρχει άμφιβολία. Μ ε τά  ταύτην όμως τήν έπ ο - 

χ ή ν, ή άρχαία ίστμρία της ’ Α ρμενίας δέν γνω ρίζεται καλώς- καί 

είς τάς Ίε ρ ά ς- Γραφάς άναφέρεται μόνον ώς δ τόπος, είς βν κ α τέ -  

φυγον δ ’ Α δραμέλεχ καί δ Σαρασάρ, οί δύο υίο) άμα καί φονεϊς 

τοϋ Σεναχηρείικ, βασιλέως τής Ασσυρίας.
Η . Ρ ”

Α Ι  Α Θ Η Ν Α Ι  Α Λ Ι Σ Κ Ο Ν Τ Α Ι  Υ Π Ο  Τ Ω Ν  Β Ε Ν Ε Τ Ω Ν ,  
Κ Α Ι  Κ Α Τ Α Σ Τ Ρ Ε Φ Ο Ν Τ Α Ι  Υ Ι 1 0  Γ Ω Ν  Τ Ο Υ Ρ Κ Ω Ν .

Τ Ο  1 6 8 7  έ το ς , έπαθον οί Αθηναίο* αέγα  πάθος. 
Ε ίς  τήν δ ιή γη σ ιν  του περιστατικού τούτου άκολουθώ
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έν μέρει τον Βενετόν ιστοριογράφον των ’Αθηνών 
Φραγκίσκον Φανέλλην, καί έν μέρει τον ’[ωάννην 
Βενιζέλον— Ο Φραγκίσκος Μοροζίνης, πληρεξούσιος 
και ναύαρχος γενικός τών θαλασσίων δυνάμεων του 
κράτους τών Βενετών είς την Μεσόγειον θάλασσαν 
κατα της Τουρκικής δυναστείας, άφού έθριάμβευσε 
κατά τών Τούρκων εις διάφορά άλλα μέρη, κυριεύ- 
σας άπ αύτους πολλά φρούρια καί πόλεις, αποφασίζει 
νά επιχείρηση καί την άλωσιν της Χαλκίδος, διά νά 
κυριευση και όλην την Εύβοιαν. Κατά μήνα λοιπόν 
Σεπτέμβριον, 1687, έκπλέων από Μονεμβασίας, αρά
ζει είς την νήσον τών Σπετζών, καί έκεΐθεν είς Αί
γιναν. ’Αλλ’ έπειδή άπήντησεν άπ’ Αίγίνης τρικυ
μίαν καί τον άνεμον εναντίον, άπεφάσισεν ως συμφο- 
ρωτερον, και ως έν παρόοω, νά δοκιμάση τήν άλωσιν 
τών ’Αθηνών. "()θεν έρχεται μέ τον στόλον είς Πει
ραιά, διορισας εν τοσούτω μίαν μοίραν νά περιπλέη 
τά νερα τής Εύβοιας πρός κατασκόπευσιν τών κινη
μάτων τού Πασσά τής νήσου ταύτης.

Οί Αθηναίοι, δραξάμενοι ευκαιρίαν, πέμπουσι πρός 
τον Μοροζίνην είς Πειραιά τέσσαρας τών σημαντι- 
κωτέρων πολιτών, τούς δύο αδελφούς Πέτρον καί 
Δημήτριον Γάσπαριν, τον ’Αργυρόν Βεναλδήν, καθη- 
γητην όντα τών Αθηνών, καί τον Σπυρίδωνα Περού
λην, οίτινες, γνωσοποιήσαντες τών Αθηναίων τό φρό- 
νημα υπερ τής ελευθερίας, εδήλωσαν καί είς ήν εύ- 
ρίσκοντο κατάστασιν οί Τούρκοι, καί τον αποκλεισμόν 
αύτών είς τό φρούριον. Ο Μοροζίνης δε αποβιβάζει 
είς τήν ξηράν στρατόν, συγκείμενον άπό πεζούς μέν 
όκτω χιλιαοας και οκτακοσίους, ιππείς δέ όκτακο- 
σίους έβδομήκοντα· καί αμέσως πλησιάζει περί τό 
φρούριον επί σκοπώ νά κυριεύση αύτό έξ εφόδου, πριν 
προφθάση έκ Θηβών βοήθεια τών έχθρών, καί ούτω 
καταπολεμεί τους αποκλεισμένους όιά πυκνοτάτων 
και πυρφορων βομβών, έως οτου, κακή τύχη τών αρ
χαιοτήτων τής̂  Ελλάδος, βόμβα τις πεσούσα εντός 
τού Ναού τής Αθηνάς, τού περικαλλεστάτου, λέγω, 
Πα^θενωνος, ενθα οι κρατούντες ειχον τήν αποθήκην 
τής πυρίτιδος, καί την ταμίευσιν τών πολυτιμοτέρων 
πραγμάτων των, εν ακαρεϊ έκαμε ν’ άνάψη ή πυρίτις, 
καί νά καταστρέψη τό μέχρι τοϋδε σωζόμενον εν τών 
επτα θαυματων τού κοσμου. Ενεκα τούτου τού 
συμβάντος έπρότειναν οί Τούρκοι περί συνθηκών, καί 
τούτων γενομένων, παραδόντες την Ακρόπολιν καί 
τούς σκλάβους των μαύρους, καί αιχμαλώτους Χρι
στιανούς, την τεταρτην Οκτωβρίου τού αυτού έτους 
ανεχωρησαν έπι Σμύρνην μέ δλην τήν συμφωνημέ- 
νην ασφάλειαν.  ̂ 'θ Μοροζίνης, οί περί αύτόν άξιω- 
ματικοι,και οι Αθηναίοι, πλήρεις χαράς διά τήν έλευ- 
θερωσιν τών Αθηνών, ¿δοξολόγησαν τόν Θεόν, μετο- 
νομασαντες την καλητέραν εκκλησίαν τής πόλεως

είς τόν Αγιον Διονύσιον τόν ’Αρειοπαγίτην, ως γε- 
νομενης τής συνθήκης καθ’ ήν ημέραν εορτάζει ό 
"Αγιος.

’Αλλά τήν χαράν τούτην ταχέως διαδέχονται δυσ- 
τυχίαι βαρύτατοι- καί πρώτον συμβαίνει πανώλης, 
διαδοθεϊσα καί είς τήν πόλιν καί είς τόν στρατόν, καί 
άποθνήσκουσι πολλοί. Μόλις καταπαύει τό κακόν 
τούτο διά τών ληφθεισών προφυλάξεων, καί ό εχθρός 
εκστρατεύει πρός τάς ’Αθήνας. 'θ Μοροζίνης, γνω- 
ρίζων ότι δέν δύναται ενταύθα νά άσφαλισθή, καί 
νά κρατήση τόν πόλεμον χωρίς κίνδυνόν του, αποφα
σίζει καί έγκαταλείπει τάς Αθήνας, άρπάσας πολλάς 
έκ τών πολυτίμων άρχαιοτήτων, μεθ’ ών καί τούς 
άξιοθαυμάστους λιθίνους Λέοντας τού Πειραιώς, κει
μένους ήδη έν τώ Νεωρίω τής Βενετίας.

Οί Αθηναίοι εύρεθέντες είς άνέλπιστον κίνδυνον, 
καί μή δυνάμενοι άλλως πως νά σωθώσιν είμή μέ 
τήν φυγήν, συνεννοήθησαν περί τούτου μέ τόν πλη
ρεξούσιον Βενετόν, δστις μετεχειρίσθη όλα τά άσφα- 
λιστικά καί έντιμα μέσα πρός μετακόμισιν αύτών. 
Και ούτως οί Αθηναίοι άφίνουσι τήν πόλιν έρημον 
κατά μήνα Μάρτιον τού 1688, μετακομισθέντες, οί 
μέν είς Σαλαμίνα καί Αίγιναν, οί δέ είς άλλας νή
σους τού Αιγαίου Πελάγους, άλλοι δέ είς Κεφαλλη
νίαν, οπού σώζεται μέχρι τής σήμερον τό χωρίον αύ
τών ’Αθηνιά καλούμενον μέρος δέ υπήγαν είς Κό
ρινθον, και είς Ναύπλιον άλλοι, όπου έξουσίαζον οί 
Βενετοί. Η αριστοκρατία δέ τούτων ¿φιλοφρόνησε 
τους έκεί Αθηναίους χάριν τών έξ ’Αθηνών αρπαγών 
της μέ γαίας γεωργησίμους, καί μέ ετησίους μι
σθούς, ό'που διέμειναν μέχρι τής άλώσεως τού Ναυ
πλίου υπό τών Τούρκων τώ 1715, οτε πάλιν έπαν- 
ήλθον είς τήν πατρίδα των.

Εμεινε όέ ή πόλις έρημος άπό τά μέσα Μαρτίου 
1688 μέχρι τών 1690. Τά Τουρκικά στρατεύματα 
εισελθοντα παρέδωκαν αύτήν είς τό πύρ.

Ποτέ άλλοτε ή πόλις τών Αθηνών άπό τής κα
ταβολής της δέν κατήντησεν είς τόσον όλεθρον, όσον 
είς τήν περίστασιν τούτην διότι ή επί τού Ξέρξου 
πυρπόλησις δέν ώμοίαζε τήν παρούσαν καί διότι οί 
παλαιοί έπανελθόντες είς τήν πατρίδα ελεύθεροι, καί 
μετά δόξης πολλής, άνήγειραν λαμπροτέραν τήν πό
λιν, οί δέ νεώτεροι, έπανελθόντες ύπό δουλείαν, δέν 
ησαν είς κατάστασιν ούδέ καλύβην νά στήσωσιν. Ε- 
παθον αρα αί Αθήναι έξ αιτίας τών Βενετών ό,τι δέν 
έπαθον μέχρι τούδε έξ ούδενός άλλου έθνους.

Τέλος πάντων, ποθούντες οί Αθηναίοι τήν πατρίδα 
των, τάς εστίας των, καί τά κτήματά των, ήρχισαν 
νά συνέρχωνται ολίγοι κατ’ ολίγους- καί άναφερόμε- 
νοι ίκετικώς πρός τήν Πόρταν έπεκαλοΰντο τό έλεος 
αύτής, άποδίδοντες τό συμβάν πρός τούς Βενετούς.
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ό  Σουλτάνος δέ όχι μόνον τούς έσυγχώρησεν, άλλά 
καί φιλανθρωπευθείς αύτούς διέταξε να μείνωσι τρείς 
κατά συνέχειαν χρόνους άφορολόγητοι καί άτελείς, 
θεσπίσας ταότοχρόνως νά άναλαμβάνωσιν όλοι όσοι 
έπιστρέφουσιν είς Αθήνας τά κτήματά των ελευθέ

ριος. Επομένως δέ έπανήλθον όλίγοι κατ’ ολίγους 
καί οί επί Μοροζίνου φυγάδες Τούρκοι τών Αθηνών, 
καταντήσαντες καί αύτοί είς άθλίαν κατάστασιν είς 
τήν ξένην γήν διά τήν δυστυχίαν των*

[Κ α τά σ τα σ ις  Α θ η ν ώ ν  δπί> Δ . Σ ο υ ρ μ ιλ η .]

11 Ε Ρ 1  Τ Ο Υ  Κ Α Τ Ο Π Τ Ρ Ι Σ Μ Ο Υ .

Κ α το π τρ ισ μ δ ς  εις τ&ς Π εδ ιά δ α ς του Μ εξιχοΰ.

ΕΝΙΟΤΕ, παρατηροΰντες τά μακράν ήμών άντικεί- 
μενα, βλέπομεν τάς εικόνας αύτών άντανακλωμένας 
όρθώς, πλαγίως, ή άντεστραμμένως. Τό φαινόμε- 
νον τούτο τής άντανακλάσεως τών άντεκειμενων χω- 
οίς κατόπτρου λέγεται κατοπτρισμός (mirage).

Είς χώρας όπου υπάρχει μεγάλη έκτασις ξηράς 
γής, καιομένης ύπό τών κατά κάθετον άκτίνων τού 
ήλίου, παρατηρεΐται πολλάκις τό φαινόμενον τού κα- 
τοπτρισμού. Συμβαίνει δέ τούτο μάλιστα είς τήν 
Αίγυπτον· τό όμοειδές τών έκτεταμένων άμμωδών 
πεδιάδων της διακόπτουσι μόνον λοφίδιά τινα, έφ’ 
ών είναι φκοδομημένα τά χωρία πρός αποφυγήν τών 
πλημμυρών τού Νείλου. Τό πρωί καί τό έσπέρας, 
τά αντικείμενα φαίνονται κατά τό φυσικόν σχήμα καί

είς τήν φυσικήν θέσιν των άλλ’ άφοΰ θερμανη ό 
ήλιος τήν έπιφάνειαν τού αμμώδους εδάφους, νομίζει 
ό θεατής ότι μετά τι διάστημα τελειόνει ή ξηρά, καί 
άρχίζει γενική τις πλημμύρα. Αί άπομεμακρυσμέ- 
ναι κώμαι φαίνονται ώς νησίδια κείμενα έν τώ μεσω 

ι μεγάλης λίμνής, καί ύφ’ έκάστην κώμην βλέπεται 
! κάποτε άντεστραμμένη είκών αύτής- τήν δέ όπτικήν 

ταύτην άπάτην αύξάνει ετι μάλλον η θέα τού ουρα- 
; νού, οστις παρομοίως βλέπεται είκονισμένος, ώς έπι 
! τής έπιφανείας τών ήρεμούντων ύδάτων. Καθ’ όσον 
, δέ πλησιάζει ό παρατηρητής πρός τήν σκηνήν ταύ- 
, την, αί εικόνες απομακρύνονται, καί( άπαντά τό κε- 
! καυμένον άμμώδες έδαφος, ό'που πρότερον έβλεπε 
[I τόν ούρανόν καί τά άλλα αντικείμενα. Ούτως ή φαν
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ταστική λίμνη απομακρυνόμενη τέλος πάντων εξα
φανίζεται· διαδέχεται δέ τήν προτέραν είκόνα ή είκών 
άλλου χωρίου, ήτις έπιφέρει τήν αυτήν όφθαλμοπλα- 
νίαν.

Τό φαινο'μενον τοΰτο πολλάκις ερριψεν εις σκλη- 
ράν απάτην τούς Γάλλους κατά τήν εις Αίγυπτον εκ
στρατείαν των βλέποντες μακρόθεν επί των κεκαυ- 
μενων πεδιάδων τήν άντανάκλασιν τού ουρανού, καί 
τας άντεστραμμενας εικόνας των οικιών καί των δέν
δρων, ένόμιζον ό'τι αντανακλώνται έπί τίνος λίμνης 
κειμένης εις μικράν άπόστασιν, καί ετρεχον προς τάς 
δχθας αυτής, ποΟουντες νά σβέσωσι τήν δίψαν των 
άλλ ή έξ ολοκλήρου εχανον αυτήν, άφαντον γινομέ- 
νην,ή έβλεπον  ̂αυτήν εις πολύ μακρυνωτέραν θέσιν. 
Ο επι τής πεΟιαδος πεπυρωμενος αήρ έλάμδανε τήν 

όψιν τού ύδατος, καί παρίστα δΓ άντανακλάσεως 
είκόνα του ουρανού καί τών άλλων αντικειμένων. Κα- 
τα πρώτον οε ηπατήθησαν καί οί κατά τήν έκτρατείαν 
ταύτην επιστήμονες αύτόπται· άλλ’ ό σοφός Μόγγιος 
μετ ολίγον ήλευθέρωσε τον στρατόν από τήν απάτην, 
άνακαλύψας τήν αιτίαν, καί άναπτύςας ολας τάς 
περιστάσεις τού φαινομένου.

Πα^ατηρεΐται Οε ο κατοπτρισμός ού μόνον εις 
τας Αφρικανας έρημους, άλλά καί εις τά πλεΐστα 
θερμά μέρη τού κόσμου, οπού ύπάργουσι μεγάλαι 
εκτάσεις επιπέδου γης.

0  Βαρονος ΙΙιιιηΒοΙίΙ; αναφέρει διάφορα τού κατοπ- 
τρισμού παραδείγματα, εις τάς έν τή Νοτίω ’Αμε
ρική περιηγήσεις του. Λοφίδια καί σειραί λόφων 
έφαίνοντο κρεμάμενα εις τόν άέρα, όπότε έβλέποντο 
εξ άποστασεως τριών ή τεσσάρων λευγών· φοίνικες 
έφαίνοντο κεκομμένοι περί τήν βάσιν των, ώς έάν 
στρώμά τι άέρος διεχώριζεν αυτούς από τού εδάφους* 
και, ώς έν τή Αφρικανή έρήμω, άκαρποι πεδιάδες 
ώμοίαζον λίμνας ή ποταμούς.

Αλλά καί εις τά μέρη μας, εις τόν κόλπον αύτόν 
τής Σμύρνης, γίνεται τις ένίοτε αύτόπτης τού φαι
νομένου τούτου. Περί τήν ώραν μάλιστα του φθινο
πώρου, έν καιρώ γαλήνης, παρετηρήσαμεν πολλάκις 
τό μικρόν φρούριον, τό εις τήν είσοδον τού Κόλπου 
τής Σμύρνης, (Σαντζάκ Μπουρνού), ύψωμένον τρόπον 
τινά υπέρ τήν έπιφάνειαν τής θαλάσσης· καί πλοία 
ένιοτε, ου μακραν τού ειρημενου φρουρίου, ακίνητα 
ίστάμενα έκ νηνεμίας, παριστώσι όιπλάσιον τό σκά
φος̂  των, ώς έκ τής άντανακλάσεως αύτού.

 ̂Ο Γάλλος Φίλοσοφος Μόγγιος, ώς προείπομεν, 
και ό Αγγλος ϊδδάρτος ήσαν έκ τών πρώτων, οΐ- 
τινβς εξηγησαν τό αξιοθαύμαστον τούτο φαινόμενον 
Λμφοτεροι ο απέόωκαν αυτό εις άσυνήθη τινά θλά- 
σιν* τής ατμόσφαιρας, προερχομένην υπό τής δια-

Α ι φ ω τεινα ί α χ τ ίν ες  έκ το π ιζο ντα ι τη ς ευθείας γ ρ α μ μ ή ς , όταν

φόρου πυκνότητος τών στρωμάτων τού άέρος κατά 
συνέπειαν τής θερμότητος τού έδάφους. Τά κάτω 
μέρος τής ατμόσφαιρας, θερμαινόμενον ύπό τού καύ- 
σωνος τής γής, γίνεται ήττον πυκνόν τών άνωθεν 
αυτού στρωμάτων τού άέρος· άλλ’ επειδή ταύτα δέ
χονται μέρος τής θερμοτητος έκ τών κατωτέρων 
στρωμάτων, ό αήρ γίνεται βαθμηδόν πυκνότερος δσον 
αυξάνει ή έκ τής γής άπόστασίς του- ώστε άποτε- 
λείται άερώδές τι πρίσμα, όι’ ού, ώς συμβαίνει καί 
εις το κοινόν ύέλινον πρίσμα, τά μακράν αντικείμενα 
βλέπονται άντεστραμμένα.

Τά έφεξής λαμβάνομεν έκ τής Πειραματικής Φυ
σικής τού κυρίου ’Εμ. Ζ. Ψύχα"—

_ Τό φαινόμενον τούτο παρετηρήθη εις διαφόρους 
τόπους καί κατά διαφόρους περιστάσεις. Οί ναύται 
παρατηροΰσι πολλάκις όιπλοΰν τό εις τόν δρίζοντα 
άναφαινόμενον πλοΐον. Η αυτή φυσική αιτία κά- 
μνει, ώστε να βλέπωμεν τούς ύπό τά υδατα βράχους 
ώς άν ήσαν υψωμένοι έπί τής έπιφανείας αυτών. Τοι- 
αύτη απάτη έκαμε τούς ναύτας τής Σβεκίας νά ζη- 
τώσι διά πολύν χρόνον μαγικήν τινα νήσον, άναφαι- 
νομένην κατά καιρούς μεταξύ τών ’Αλάνδων καί Ού- 
πλάνδων νήσων. Αλλοτε πάλιν οί ’Αγγλοι ειόον 
τά παράλια τού Καλαϊ κατά τό φαινόμενον προσεγ- 
γίζοντα εις τά παράλια τής νήσου των. Παρομοίως 
εις το στενόν τής Μεσσήνης οί κάτοικοι βλέπουσι 
πολλάκις έναερίους εικόνας παλατίων, οικιών καί 
πλοίων, άλλοτε μεν άντεστραμμένων, καί άλλοτε ορ
θών συγκεχυμένως. Εις τινα παράλια τής Σίνης 
φαίνονται πολλάκις αί εικόνες τών υψηλών καί έκτε- 
ταμένων παραλίων. Ο ναύτης παρασυρόμενος άπό 
τήν δπτικήν αυτήν άπάτην πλησιάζει πρός τά φαν
ταστικά παραλία, και ένω νομίζει ότι τά έγγίζει, 
εξαφανίζονται πάραυτα.

Ο κατοπτρισμος παρατηρείται μέν συχνότερου 
και κυρίως εις τα θερμά κλίματα, όπου καί συχνό- 
τεραι ύπάρχουσιν ολαι αί άπαιτούμεναι καί κατάλ
ληλοι πρός τό φαινόμενον περιστάσεις· άλλά παρε- 
τηρήθησαν πολυειδή φαινόμενα τού κατοπτρισμού 
καί εις τάς παγωμένας θαλάσσας.

Τό εξής φαινόμενον είναι πολλά περίεργον, καθότι 
δεν ήδυνήθησαν νά μάθωσι τόν τόπον, έν ώ εύρίσκεντο 
τά κατοπτριζόμενα αντικείμενα. Τήν 20ην Σεπτεμ
βρίου, 1835, οί κάτοικοι τών πεδιάδων τής ’Αγάρ 
έν Αγγλία έστάθησαν αύτόπται τής παραδόξου τού
της σκηνής. Περί τάς 5 ώρας μ. μ. παρετήρησαν 
είς τόν έκ πυκνών άτμών κεκαλυμμένον οόρανόν πο
λυάριθμον σώμα ιππέων, οίτινες εχοντες τό ξίφος είς

μ ετα β α ινω σ ιν  ά π ο  άραιοτέρου εις πυκνότερον δ ιά μ εσ ο ν , ή  το  ά νά - 
π α λ ι ν  ω ς , έκ  το ν  άερος είς τδ  δδω ρ , ή  εκ τοΰ δδατος εις τδν αέρα . 
Τ ο ΰ το  λ έ γε τα ι θ λ  ά σ ι ς .
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τάς χεΐρας,καί φέροντεςτήν αυτήν στολήν, έβάδιζον 
ποτέ μέν μέ βήμα σύνηθες, ποτέ δέ τροχάδην δι’ 
ικανόν καιρόν διέκριναν τούς ελιγμούς τών ιππέων, 
οίτινες ήσαν κατά πέντε, είτα δέ έσχηματίσθησαν 
είς δύο ζυγούς καί κατά τοίχον. Τό έκτακτον τούτο 
θέαμα διά πολύν χρόνον ήτο τό άντικείμενον τής ομι
λίας είς τήν Βριστόλην.

Περί τής άποθεώσεως τών περιηγητών— Περιη
γητής τις, ευρισκόμενος είς τήν κορυφήν τών Πυρη
ναίων, παρετήρησε τό εξής παράδοξον φαινόμενον, δ 
έπωνόμασαν άποθέωσιν τών περιηγητών. Η σκιά 
αυτού καί αί τών δύο συντρόφων του είκονίσθησαν 
έπί νέφους κειμένου είς μικράν άπόστασιν, μέ πολλήν 
καθαρότητα καί ακρίβειαν έτι δέ παραδοξότερον 
εφάνη είς τόν περιηγητήν ό περικυκλόνων αύτάςτας 
σκιάς φωτεινός κύκλος, διαλάμπων μέ ζωηρότατα 
χρώματα. Πολλοί άλλοι έπιστήμονες περιηγηταί 
διηγούνται πολλά παρόμοια φαινόμενα, ών παραλεί- 
πομεν τήν περιγραφήν.

Ο Ν  Ε Ι Ρ Α .

Τ Α  επόμενα περί ονείρων διηγη μάτια έλάβομεν εκ πηγών 
άνωτέρων πάσης υποψίας·—

Διηγείται ό Κικέρων ότι δυο Αρκάδες, συνοδοιποροΰν- 
τες, έ'φθασαν είς τά  Μέγαρα, καί ό μέν έξ αυτών κατέλυ- 
βεν είς φίλου, ό δέ είς πανδοχεών. Μ ετά τό δεϊπνον, ό κα- 
ταλύσας έν τω  ο’ίκω τοΰ φίλου έπλαγίασε, καί αποκοιμη
θείς ώνειρευθη ότι ό συνοδοιπόρος αΰτοΟ ό έν τω πανδοχεία» 
έπαρουσιάσθη ένώπιόν του, καί έζητησε βοήθειαν κατα τοΰ 
πανδοχέως, διότι έμελλε νά τόν φονεύση. Αμέσως έξυ- 
πνησεν ό όνειρευόμενος, έντρομος· άλλά συνελθών είς εαυ
τόν, καί αποκοιμηθείς πάλιν, είδε καί δευτέραν φοράν τόν 
φίλον του, όστις παρεκάλεσεν, έπειδη δέν έβοηθησεν αύτόν 
έν καιρώ, νά φροντίση τουλάχιστον νά τιμωρηθή ό φονευς 
του· «διότι,» είπεν, «ό πανδοχεύς, άφοΰ μ’ έθα νάτωσεν, 
ερριψε τό σώμά μόυ είς άμάξιον, καί έσκέπασεν αύτό μέ 
κόπρον παρακαλώ λοιπόν νά εύρεθής είς την πόλην της 
πόλεως τό πρωί, πριν έξέλθη τό άμάξιον.» Εκπλαγείς έκ 
τοΰ νέου τούτου ονείρου, ΰπηγεν ένωρίς εις την πύλην, είδε 
τό· άμάξιον, καί ήρώτησε τόν αμαξηλάτην τί περιέχει. 0  
αμαξηλάτης πάραυτα έφυγεν· ό νεκρός εΰρέθη ύπό την κό
προν, καί ό αμαξηλάτης έπιάσθη καί έθανατώθη.

ίδού καί άλλο αληθές όνειρον —  0  κύριος Γυλλιάμς, 
κάτόικος της Αγγλικής έπαρχίας Κορν ου άλλης, την Ι Ι η ν  
Μαίου, 1812 ,έξυπνισε την σύζυγον αϋτοΰ παραπολυ τεθο- 
ρυβη μένος, καί είπε πρός αύτήν, · Ωνειρεύθην ότι ήμην έν 
Αονδίνω είς την στοάν τοΰ Κάτω Βουλευτήρίου, καί είδον 
άνθρωπον ρίπτοντα τό έπιστόλιόν του κατά τίνος έμβαί- 
νοντος είς τήν στοάν, όστις έλέγετο ότι είναι ό καγκελλά- 
ριος.» Είς τοΰτο ή σύζυγος άπήντησεν ότι δέν ήτον είμή

όνειρον, καί τόν έσυμβουλευσε νά κοιμηθή όσον τάχιστα. 
Εκείνος άπεκοιμη'θη· άλλά μετ’ ολίγον έξύπνισε πάλιν τήν 
κυρίαν, καί εΐπεν ότι καί δευτέραν φοράν είδε τό αύτό δνει- 
ρον. ή  αυτή οπτασία έπαρουσιάσθη καί τρίτην φοράν· 
τότε δέ, καίτοι παρακαλούμενος ύπό τής συζύγου νά ήσυ- 
χάση καί νά προσπαθη'σή νά τά  λησμονήση, έσηκώθη (με
ταξύ μιας καί δύο) καί ένδύθη. Ε ίς το πρόγευμα ή μόνη 
ύπόθεσις τής συνομιλίας ήσαν τά όνειρα- καί προ της με
σημβρίας ό κύριος Γ . ύπήγεν είς τό Φάλμουθον, όπου διη- 
γ-ηθη τά πάντα είς όλους τούς γνωρίμους αύτοΰ, όσους άπην- 
τησε. Τήν έπαύριον, μία τών έγγάμων θυγατέρων τοδ 
κυρίου Γ. συνέβη νά έλθη μετά τοΰ συζύγου αυτής πρός 
έπίσκεψιν τής πατρικής οικογένειας. 0  κύριος Γ . δ ιη- 
γήθη είς τόν γαμβρόν του, ονομαζόμενου Τύκκερ, τα  περι 
τών ονείρων· άφοΰ δ ’ ούτος ή'κουσεν αύτά, παρετη'ρησεν ότι 
κατ’ όναρ μέν -ήμπόρει τις νά ίδη τόν καγκελλάριον έν τή 
στοά τοΰ Κ άτω  Βουλευτηρίου, άλλά πραγματικώς δέν ήθε- 
λεν εύρεθήν έκεί. ήρώτησεν επομένως ό κύριος Τ . οποίος 
ήτον ό άνθρωπος κατά τό φαινόμενον, καί ό κύριος Γ. πε- 
ριέγραψεν αύτόν καταλεπτώς. « ή  περιγραφή σας,» είπε 
τότε πρός τόν πενθερόν ό κύριος Τ ., « δέν είναι μέν ή τοΰ 
καγκελλαρίου, άλλ’ άπαράλλακτος ή τοΰ κυρίου Πέρσεβαλ, 
τοΰ καγκελλαρίου τοΰ ταμείου. Αρωτησεν επειτα έαν ό 
κύριος Γ. ειχέ ποτε ίδεϊ τόν κύριον Πέρσεβαλ, καί ήκουσε 
μετ’ άπορίας ότι ούδέποτε είχεν ίδείν αύτον, ουτε είχε λά
βει κάμμίαν σ/έσιν πρός αύτόν καί περιπλέον, ότι ούδέ- 
ποτε, έπί ζωής του, είχεν ύπάγειν είς τό Κ άτω  Βουλευτή -  
ριον. Τήν στιγμήν ταύτην ήκουσαν ίππον καλπάζοντα πρός 
τήν θύραν τοΰ οίκου· καί αμέσως υιός τις τοΰ κυρίου Γυλ
λιάμς έμβήκεν είς τόν θάλαμον, καί είπεν ότι είχεν έλθεϊ 
τρέχων έφιππος άπό τό Τροΰρον, έπειδή ώμίλησεν εκεί με 
άνθρωπον, όστις είχε φθάσειν έκ τής μητροπόλεως διά τής 
ταχυδρομικής άμάξης,καί όστις ήτον έν τή στοα τοΰ Κ ά 
τω Βουλευτηρίου την νύκτα τής 1 1ης, καθ’ ήν ώραν άνήρ 
τις, τδνομα Βέλλιγγαμ, έπιστόλισε τόν κύριον Πέρσεβαλ. 
Αφοΰ έμετρίασεν ολίγον ή έκπληξις ή έκ τής άγγελίας ταυ- 
της προξενηθείσα, ό κύριος Γ . περιέγραψε λεπτομερώς τό 
σχήμα καί τήν ένδυμασίαν τοΰ άνθρώπου, όστις τον έφανη 
κατ’ όναρ έπιστολίζων τόν καγκελλάριον, ώς και τό τοΰ 
καγκελλαρίου. Μετά εξ δέ περίπου εβδομάδας, έχων ο κύ
ριος Γ. υποθέσεις είς τήν πρωτεύουσαν, υπήγε, συνωδευμέ- 
νος ύπό φίλου, είς τό Κ άτω  Βουλευτήριον, όπου, ώς προερ- 
ρέθη, δέν είχεν ύπάγει ποτέ άρχητερα. Αμα δε φθάσας 
είς τήν κλίμακα πρός τήν είσοδον τής στοάς, είπε, « Το- 
σον διακεκριμένως ενθυμούμαι τόν τόπον τούτον, όστις

* Ό  καγκελλάριος τοΰ ταμείου (ύποταμίας) είναι αξιω ματικός 
πολύ χατώτεροςάοΰ κυρίως λεγομένου καγκελλαρίου, ήτοι τοΰ Λόρ
δου ‘Υψηλού Καγκελλαρίου τής Μεγάλης Βρετανίας, όστις δυνάμει 
τοΰ υπουργήματος του είναι μυστικοσύυ,βουλος, κα ί δ πρώτιστος 
σύάβουλος τοΰ άνακτος είς παν ο,τι άφορα τόν νψκον, πρόεδρός τοΰ 
Συνεδρίου τ ών  Λόρδων, αρχιδικαστής τοΰ κράτους, κλπ·
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κατ' όναρ μοί έπαρουσιάσθη, όσον όποιονδη'ποτε θάλαμον 
εν τώ οικω ¡χου·»— κ,αί την αυτήν παρατηρησιν εκ,αιχεν ότε 
είσήλθεν εις την στοάν. Εδειξεν έπειτα τό καθαυτό μέ
ρος, όπου Γστατο ό Βέλλιγγαμ ότε ¿πυροβόλησε, και όπου 
είχε φθασειν ό κύριος Πέρσεβαλ ότε έκτυττη'θη υπό τής 
σφαίρας, εξ ής έπεσεν. Η  ένδυμασία και του κυρίου Πέρ- 
σεβαλ καί του Βέλλιγγαρι έσυριφώνει εντελέστατα μέ την 
περιγραφήν, τήν ό'οθεΐσαν ύπό του κυρίου Γ .

ίερευς τής Σκωτίας, κατοίκων πλησίον του έδιμβούρ- 
γου, ώνειρευθη μίαν νύκτα, ένω εύρίσκετο εις έπίσκεψιν τής 
πόλεως ταυτης, ότι είδε πυρκαϊάν, καί εν των τέκνων του 
εις τό μέσον αυτής. έξυπνήσας, άνέστη πάραυτα, καί 
έπέστρεψεν οίκαοε όσον τάχιστα. Εύρήκε ίέ  τήν οικίαν 
αύταΰ πυρπολουμένην, καί εν των τέκνων του εις κίνδυνον 
νά καί!, άλλα, χάρις εις τό όνειρον, έπρόφθασε νά τό σώα·/·,.

Δυο άδελφαί ένοσοκόμουν πρό τινων ή¡χερών αδελφόν 
πάσχοντα· ή ¡χία δ ’ έξ αυτών εδανείσθη ώρολόγιον παρά 
τίνος φίλης, επειδή τό ΐδικόν της ήτον υπό διόρθωσιν. ένω  
συνεκοιμώντο εις δωριάτιον, έχον συγκοινωνίαν ¡χέ τό του 
αδελφού των, ή ¡χία έξυπνησε πολό τεταραγμ,ένη, καί ση- 
κώσασα τήν άλλην, είπεν ότι είδε τρορ-ερόν όνειρον. « ¿1- 
νειρευθην,» είπεν, « ότι τό ώρολόγιον τής Μαρίας έστάθη· 
και ότι, άφοΰ σέ άνέφερα τό περιστατικόν τούτο, άπεκρί- 
9ης σϋ, Πολύ μεγαλητέρα συρφορά ρ.άς ήκολούθησε· διότι 
καί ή πνοή του αδελφού ρας έστάθη παροροίως.»— Τό ώρο
λόγιον όρως εΰρέθη όρθώς βαδίζον, καί ό αδελφός των ήσυ- 
χως κοιρώρενος. Τό αύτό όνειρον παρέστη πάλιν τήν 
εφεξής νύκτα· τήν ακόλουθον δέ πρωίαν, ρία των αδελφών, 
αιτίαν λαβουσα νά σφράγιση γράρρα τι, υπήγε νά φέρη τό 
ώρολόγιον, άλλά παρετήρησεν ότι είχε σταθή, καί ένθυμη- 
θεϊσα τό όνειρον, ώρμησεν εις τόν θάλαρον του αδελφού 
της, έντρορος· καί αληθώς τόν εύρήκε νεκρόν.

Συρβαίνει κάποτε δυο τινές νά ίδωσιν εν καί τ ·  αυτό 
ένυπνιον κατά τήν αυτήν ώραν, ώς άποδεικνυει τό εφεξής 
διήγη ρα φιλοσόφου άνδρός, του Π γ A bererom bie—

Νέος, εύρισκόρενος εις γυρνάσιον εκατόν ρίλια ρακράν 
τής πολεως οπου διετριβον οΐ γονείς του, ώνειρευθη ότι 
ύπήγεν εις τόν πατρώον οίκον διά νυκτός, καί πρώτον έδο- 
κίρασε τήν έρπροσθεν θόραν, άλλά τήν εύρήκε κεκλεισρέ- 
νην· είσελθώνόρως δια  τής όπισθεν, είδεν ότι άπαντες ει- 
χον πλαγιάσει, καί ύπήγε κατ’ ευθείαν εις τόν κοιτώνα των 
γονέων του. Ε ίπε δέ πρός τήν ρητέρα του, ήτις έτυχεν 
έξυπνος, « Μήτερ, εις ρακρυνόν ταξείδιον άναχωρώ, καί 
ήλθον νά σάς άποχαιρετήσω.» Τούτο άκουσασα εκείνη, άπε- 
κρίθη πολύ ανήσυχος,» ή ! φίλτατευίέ, άπέθανες!» 0  νέος 
έξυπνησε παραυτα, ά λ λ α  δεν ρετεσυλλογισθη τό όνειρον, 
έκτος ρετά τινας ήρέρας, οπότε έλαβεν επιστολήν τουπα- 
τρος του, σκοπόν έχουσαν νά έρευνήση περί τής ύγείας του, 
κατα συνέπειαν φοβερού ένυπνίου, τό όποιον είδεν ή ρήτηρ 
του αυτήν εκείνην τήν νύκτα, καθ ήν παρέστη εις αύτόν 
τό προειρηρενον ενυπνιον. Η  ρήτηρ σου ώνειρευθη, έλ εγεν

ή έ π ισ τ ο λ ή , ό τ ι  ή κουσ έ τ ιν α  ζ η τ ο ύ ν τ α  ν ά  άνο ιξη  τ ή ν  έ ρ 

προσθεν θυραν, ό σ τ ις  έ π ε ιτ α  ύ π ή γ ε ν  εις τ ή ν  όπ ισ θεν  θυρα ν, 

κ α ι  τέλ ο ς ήλθεν  ε ις τόν  κ ο ιτ ώ ν ά  ρ α ς .  Ε ίδ ε  τ ό τ ε  ό τ ι  ε ίν α ι 

ο υ ιος α υ τ ή ς , ο σ τ ις , ελθώ ν εις τ ή ν  π λ ευ ρ ά ν  τ ή ς  κ λ ίν η ς , ε ίπ ε , 

* Μ ή τε ρ , εις ρ α κ ρ υ νο ν  τ α ξ ε ίδ ιο ν  ά ν α γ ω ρ ώ , κ α ί ή λ θ ο ν  νά  

σ ά ς  α π ο χ α ιρ ε τ η σ ω ·»  το ύ το  α κ ουσ α σ α  έκ ε ίνη , έξεφ ώ ν η σ εν , 

" ί ΐ  ! φ ιλ τ α τ ε  υ ιε , ά π έθ α ν ες !»  —  Α λ λ α  τ ίπ ο τ ε  δ εν  συ νέβ η  

ο υ τε  ε ις τ ό ν  υ ιό ν , ο υ τ ε  ε ις τ ή ν  ρ η τ έ ρ α .

Κ Α Τ Ο ΙΚ Ο Ι Τ Η Σ  Σ Μ Υ Ρ Ν Η Σ , Κ Α Ι Σ Ε ΙΣ Μ Ο Ι  Ε Ν  Α Υ Τ Η . 
Υ Ο  1717, οί κάτοικοι της Σρυρνης, κατά  τόν Τουρνεφόρτιον, 
ησαν ρονον 27,200* εξ ών 15,ί οο ΤουρκοΓ ιο,οοο Τραικοί* ιεοο 
’Ιουδαίοι- 200 Ά ρ ρ έν ιο ι, κα ί άλλοι τόσοι Φ ρά γκοι. Τ ό  δέ 1817, 
ητοι ρ ετά  Ικατον ετη, οι κάτοικοι της πολεως ταυτης ανέβαινον, 
κατά τόν ύπολογισμόν τού Οικονόμου, εις 150,000, εξ ών τά  δυο 
π ε ρ π τ α , ητοι 60,00©, Γραικοί. Ιή ν  σήρερον δ πληθυσμός δέν 
φθάνει εις τάς ιεο,οοο· οΐ Τούρκοι λογίζονται πάντοτε οΐ π ο λ υ -  
αριθρότεροΓ οί Γραικοί όμως προοδεύουσι ταχύτερον, καί δέν 
είναι δλιγώτεροι τω ν 40,000, ουτε πλειότεροι των 50,000.

Τ ό  1688 συνέβη εν Σμ ύρνη  φοβερός σεισρός, καταποντίσας 
πολλάς συνοικίας καί τά  δηρόσια γραρρατοφυλακεία  καί σργεϊα , 
τά  τε  Ε λ λ η ν ικ ά  καί τω ν παρεπιδημούντω ν Ε υρω παίω ν. Του 
σεισροϋ τούτου γ ίνετα ι ρνεία  είς ράρραρον, κείρενον επ ί της 
δυτικής πύλη ς τού ναού της ‘Α γίας Φ ω τεινής, όστις το'τε έπεσε 
καί αυτός· άνωκοδομήθη δέ τω  1690, κα ί πά λ ιν  πυρποληθείς τώ  
1763 άνεκτίσθη τώ  1792. Μ νημονεύει δέ δ Κεδρηνός κα ί άλλον 
ρέγαν σεισμόν τής Σμ ύρνης, συμβάντα κατά τό 1048. "Υστατος 
δέ τής πόλεως ταύτης σεισρός άναφέρεται δ κατά  τό  1 778 , ρετά  
πορκαϊας συνημμένος, όστις ¿προξένησε πολλήν φθοράν καί ζημ ίαν. 
Ε ίνα ι παρατηρησεως αςιον, ότι όλοι οί αξιομνημόνευτοι σεισμοί 
συνέβησαν έν τή  πόλει ταύτη  τόν ’Ιούνιον.

[ Έ κ  τής περί Σ μ ύρνη ς Δ ιατριβής τού Ο ΙΚ Ο Ν Ο Μ Ο Υ .)

Α Σ Φ Α Λ Ε ΙΑ  Ε Ν  Κ Α ΙΡ Ω  Β Ρ Ο Ν Τ Η Σ .— Έ ξ ω  τού οίκου ευ
ρισκόμενοι, π ρέπει ν’ άποφεύγωμεν δένδρα καί παντός είδους 
υψηλά αντικείμενα· καί αν μετά  τήν λάμψ ω  άκολουθήση πάραυ
τα  δ κρότος,— οθεν έ'πεται ότι τό νέφος είναι πολλά πλησίον,- -  
τό ασφαλέστερου ήθελεν είσθαι νά πλαγιά ζω μεν. Π ρέπει; ν’ 
άποφεύγοιμεν ποταμούς, λ ίμνας, καί τήν θάλασσαν, επειδή τό 
υδωρ είναι καλός αγωγός τού ηλεκτρισμού, καί οί Ι π ί  τού υδατος ε’ν 
πλοιαρίω  εδρισκόμενοι, εξέχοντες τρόπον τ ινά , ήθελον είσθαι μ ά λ
λον υποκείμενοι νά έλκύσωσι τήν αστραπήν. ’Ε άν δέ ήιχεθα 
εντός τού οίκου, τό μέσον θαλάμου κεκαλυμμένου υπό τάπητος 
θέλει είσθαι άρκετά ασφαλές. *Ας μή καθήμεθα πλησίον τής 
καπνοδόχης, μ ή τε  τού παραθύρου, επειδή δ πεπυρωμένος καί 
αραιός αήρ, ώς κα ί δ υγρός, είναι καλοί αγω γοί. "Οθεν είς 
τοιαύτας περιστάσεις τό άσφαλέστερον είναι νά κλείω μεν τά  π α 
ράθυρα. Έ ν  τή  κλίνη δέν κινδυνεύομεν, διότι τά  έπαπλυίματα  
είναι κακοί αγω γοί, καί εΐμεθα τρόπον τ ινά  μεμονωμένοι είς το ι
αύτας θέσεις.

Τ Α  Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α .
Σ ύ μ μ ικ τα  Β υζαντινά. Ά ρ. Β \  θά ν α το ς  τού Τζάζωνος* Α ίχ -  
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